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XXXVII

RESUMEN

1" — En la segunda declinación tenemos jior índices |iarli-

culares los siguientes:

Singular: — I-'' Y—inicial ó subinicial.

2* Ga vel Cad, inicial con i final.

3* L—inicial.

Plural: — 1. Co, Cod, Coct, Ar, Arco, Ard (?)

Reo—iniciales.

2. Ca, Cad, Cact, Ar, Arca, Rcad

Rea—iniciales con i final.

2''— Así como la primera declinación se inclina poi- ,'^u arti-

culación ü de segunda persona al tipo (juaraní, así la segunda

parece que se emparienta con el tipo del Cuzco. El kl/a»/. tu, y

el yqiii partícula linal que dice tu y yo te, mucho tienen de

común, Y mas si se eslabonan con el aii/, tu del Mataco y a,

tuyo del mismo. El Toba i|ue es el termino medio entre el

Mocoví y el Mataco, nos dá también c¡emi)los del valoi' del

prefijo particular a. La cita es del M. S. del P. Barcena, hoy

propiedad del General Mitre.

Lapiá — Pié. Mi, tu, su, de.

Sing. 1. Y-ppia Pl. 1. Co-piá

2. A-ppiá 2. Ga-piad-é

3. La-piá 3. Lapiá

Este ejemplo, importante bajo muchos conceptos, lo es aun

mas port(ue nos impone de cómo el Toba no exige el subíijo

i en la posesivacion de la segunda persona, al menos en el

singular, pues en el plural hallamos un rastro de este índice.

El Mataco ni se acuerda de tal subíijo, y como los Tobas en

muchas cosas son Matacos, se explica la anomalía.



— 290 —

XXXVIII

SUB-CLASES DE LA 2' DECLINACIÓN

V.n cuanto á ésta.-^, valga lo dicho acerca de la P Declina-

ción, razón por la (¡ue no se han turnado en cuenta para nada.

L^n prueba de que esto es así, tomaremos uno de los ejemplos

que mas dificultades ofrece:

b o o b

1. Y-oTegarnagat — 2. D-olegarnarctii
oía S_

1. Ey-ennagat — 2. Cad-ennarti
/ n t_0

í. Y-opparlá — 2. D-oppardi
o

1. Y-ñiarla — 2. Ca-ñiai'lari'ii

Si ocurrimos á la tabla de las terminaciones de plural, en-

contraremos que á puede hacer ade y ari, que gá hace rdi; y
á mas es parle del fonetismo Mocoví que la g sea mudanza de

ar y ar de g, lo que si se quiere explica también la interequi-

valencia del Gr Abipon y Arel Moco\í : aquella r y esta d son

idénticas, morfo y fonológicamente.

Parece que la r y la (/ son siempre recursos que el Mocoví

tiene á la mano para hacer mas sonora y expresiva su fleccion

de segunda persona.

XXXIX

Ahora pasaremos al segundo grupo de las posesivaciones

Mocovíes, al que he dado el nombre de dí'bil, porque exige un
refuerzo pronominal constante en todas tres personas de

ambos números. Así como el Teutónico tiene una fleccion

fuerte y otra débil, también el Mocoví nos ofrece este fenóme-
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no groinatirí)!, y en los dos rasos este mei'nnismo especial

cuenta con la N, sli1)(i¡o en aquel, prefijo en este caso. La
i(l(Miliilaii nini'foliigica nadie la puede negar; en otro terreno

no entraré aquí. por(|ue solo se trata de dar un ejemplo ilus-

trativo, y no de establecer identidad idiomática.

Lmi mi concepto, el uso de la N como refuerzo de flecx-ion

en el Mocoví y sus codialectos, es uno de los hechos grama-

ticales mas dignos do atención en este grupo de lenguas.

XL

TABLA COMPLETA DE LA 3' DECLINACIÓN DE
POSESIVOS Ó SEA LA 1' DE LAS DÉBILES

iS'/( Icini cdractrríslica es la A' en todas las 3 personas

1. N.
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1 . N-coaguá (2)

I. Ñ-cogonnagát
o

1 . N-cogonnaqui

1 . YN-coippácca

I. YÑ-coct¿ (3)

I . YÑ-cocté-lcov¿

I . YÑ-coippá

1

.

YÑ-connaé

I

.

N-ischii'ipá

1

.

Ni-ectescü

1

.

Ni-ectaqqul

I. Ni-laniaqqué

1 . N-i- 1 oqqui

1. N-i-avenná

I . Nie-emmenlh

1 . N-oqqiiiácca
o

1. Ñ-oyennáh
o

1 . N-ovencatih
o. o

1. Ñ-ovagalequert('>
o

I. Ñi-o"v'J

ta »• °

! . Nqiagueiinavá (1)

I . N-e|)[iacatá

1 . Ni-ctaquiarryé

1. Ñ-ossoactavquí (I)

I. Ni-voma (1)

1. X-ictlscliacatc (I)

o

1 . N-ictimarrayó
la

1. Ni-yorcoi'ó (1)
la la

1. Ni-yoccú (I)

I. Ñ-act¿ fl)

o_
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1 . Ñ-appeguéi'te 2. N-apiiiguict-i Plato
ta

1. Ñ-oeairé (!) 2. N-caisdr-'i Bozal

1. N-iiuippó (1) 2. N-quippi-i Hacha

Nch-coi|ipailil (2) 2. N-coippadiot-i Con-al

(1) Siu rliinll. — (2) N eu 3".

XLI

OBSERVACIONES SOBRE LA 3' DECLINACIÓN

1* — Se do á esta Deelinacion el nombre de débil, porque

á la manera de los idiomas 'reutónicos y oíros, exige el tema

un ret'uei'/.o ai'licuiar, i|ue en un caso como en el otro es la

partícula pnmominal n, usada en Mocoví como prefijo. Ya sa-

bemos «pie la índole de este idioma exige una / inicial como

índico (le pi'imoi-a, una * final como índice de segunda persona,

y el simple piv'fijo |:)ronominal n ñ I en la declinación débil no

altera esta ley gramatical, pero sí introduce ciertas novedades en

la pi-imera sílid)a del tema. La primera es la postergacMon de

la letra i ó y, característica de 1", del primer al segundo lugar;

la segunda es la supresión del índice inicial de 2* persona
; y

la tercera sustituye la n por la / en esta persona.

Como la combinación ni vel nij equivale al sonido que no-

sotros llamamos ñ, toda palabra que así empieza debe enten-

derse que contiene la i ó y oculta en el signo. En unos seis

ó siete ejemplares advertimos una h de 1* persona sin su in-

dispensable índice i de la misma: ello puede resultar de dos

causas: error do pluma, i'i dificultad fonética. Aparte de esto

está la ciivunslancia que la n es radical de 1* persona en

muchas de las lenguas circunvecinas. VA Mojo, el Mataco, el

Chiquito, todos oyen mi cuando suena no ó nu ; el Guarmií y

Aymará también se valen de la n para su combinación parti-
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cu'ar de 1". FJ Guiír.ini usii v\ iir como recurso fonético para

espresnr el tu nuesti-o, inienlras (|ue en QuicliLia y otros idio-

mas la n es el pronombre posesivo de 3* persona, y el refuerzo

fonético de cualquier combinaciini de lemas ó de tema con par-

tícula. Rl caso pues es este

:

N puede ser mi, y se evita confusión cun ai'rimarle el ín-

dice forzoso i de 1^.

N puede ser tu, se determina con la / tinal obligatoria de 2^.

iV puede ser su, de él, que con el tema desnudado de par-

tículas basta y sobra para evitar toda amfibología.

Ar pluraliza la 7i como en otros casos lo hace con la d

ó la c.

No he querido suprimir el signo ñ, porque de hacerlo fal-

searía la regla que me he impuesto de no alterar el texto de

Tavolini, ni sus signos
;
pero para analizar cualquier palabra

debemos tener en cuenta que toda ii equivale á la combinación

n -\-i vel 11 -\- y.

Obséi'vese también que donde falta la / de 1^ persona puede

muy bien resultar de defecto de oído en ciertas combinaciones.

Por experiencia propia conozco la dificulta) (]ue existe al querer

escribir los idiomas Chaquenses con los signos Castellanos. El

Santiagueño y el Catamarcano dicen Nokha en lugar de fiokha,

el Mataco prefija la partícula no vel mi para ex[)resar nuestro mi,

de suerte que se concilje la facilidad con (|ue una »1 podía sonar

como n, y el poco cuidado que pondrían los que usaban estas

letras. Los mismos Criollos-Españoles del bajo pueblo apenas

si distinguen entre ñudo y nudo, nublado y nublado.

Dados estos antecedentes, podemos establecer (jue la fórmula

típica de la 3* declinación que yo distingo con la letra A, es la

siguiente:

A. 1. Ñ, Ni vel N (?) — 2. N — i 3. N
Pl. 1. Arn - 2. Arn — i

2* — La segunda fórmula es excepcional, solo un ejemplo

se encuentra y lo señalo con la letra B. La irregularidad con-

siste en la y sin n de 1" persona. Teísta anomalía acaso resulte

de alguna dificultad fonética de que la palabra escrita no nos

impone. En cualquier caso esta excepción carece de importan-

cia y no afecta la regla general. Su articulación es corno sigue:

3. NB. i. Y
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3* — La tercera clase consta de unos 5 ejemplos, que en

realidad son 4 : ella se ajusta bien á la primera, de la que

solo se diferencia en el refuerzo inicial de una y ó i, como si

se tratase de una anticipación de la misma i que ya produjo

el niñeo de la ñ. Esta articulación lleva por signo las letras B
A, porque sus prototipos se hallan en la B y en la A.

Muy posible es que la dil'erencia resulte solo de una difi-

cultad fonética, es decir de una simple vocal prefijada por eu

fonia. El Mocoví usa la e y la i inicial en estos casos, así dice

e-cuatro por cuatro, i-diex por diez, etc. La regla es, que si la

vocal que sigue es i, se ponga i, si es otra cualquiera el pre-

fijo, sea e; en este caso el signo ñ como nij obliga á que el

aumento inicial sea i, que sin reparo se pone por cuanto ya en

sí lleva el refuerzo de la idea de 1" persona. Para el Indio la

partícula de abstracción es bien concreta, y lo que para noso-

tros sería un refinamiento de gramática trascendental, para

ellos es una necesidad sentida de toda frase.

La articulación de esta clase es como sigue

:

L Iñ — 2. N — i 3. N
Pl. 1. Arn — 2. Arn — i

4'' — La cuarta fórmula se diferencia de la primera solo en

que la tercera persona lleva / en lugar de n, como índice ini-

cial de la misma. La I y la n son pai'tículas pronominales de

3" persona, que según el uso que de ellas hace Tavolini, pueden

distinguirse así: n es la relativa de abstracción, lo que es de

persona que no se ha determinado.

ia

Ex. gr. Trente es — Neectape.

La frente de él — Laactape.

De que la I puede suplir á la n como pai'tícula de abstrac-

ción, se deduce del mismo Tavolini, pues enconti-amos :

te

Leennat — Uña etc.
te

Lavácca — Llama etc.

La fórmula de esta articulación es la siguiente, y se señala

con la letra C.

L Ñ, Ni vel N (?) — 2. N — i 3. L
Pl. 1. Arn — 2. Arn — i
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5'' - La quinta clase consta de un soln e¡ein|ili» y parece

que resulta de una contusión fonética : una ñ que al herir una

c ha sufrido chicheo — volviéndose nch.

Basta con esta explicación. La articulación se dá en segui-

da y se designa con la letra D

:

D. 1. Nch — 2. N — i 3. N
Pl. í. Arn — 2. Arn — i

XLII

RESUMEN

1^ — En la 3" Declinación resultan ser índices particulares

los siguientes:

Singular: — i. Ñ, Ni, N, Y, Yñ, Nch — iniciales

2. N — inicial con / final

3. N vel L— iniciales

Plural: — i. Arn

—

inicial

2. Arn — inicial con i lina]

2*— La 3" Declinación o sea la |)rimera débil del Mocoví,

reaparece en el Aíiipon, y se dan en seguida uno i'i dos ejem-

plos de la misma :

Até - Dedo.

Singular: — 1. Ñi-até — Mi etc.

2. Gn - ach - i — Tu etc.

3. N-até — Su etc.

Plural ~ 1. Gn - até — Nuestro etc.

2. Gn ach - i — Vuestro etc.

En este precioso ejemplo advertimos el niñeo de la primera

n, el chicheo de la t y la gn por gr de segundas personas y de

primera en plural. Parece que la O Abipona representa la O
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Moroví, de suerte que en este ¡(lionuí dcheuios liuscni' la (I tMi

las siguientes articulaciones:

Siníx. 2. Ca — i

Plur. 1. Co — 2. Ca — i

La C, al herir una N ó R, se nasalizn y vuelve G gangosa.

Veamos ahora si encontramos algún rastro do esta declina-

ción en ol M/nii/a ú sea Guaycurú. Adelung, en su Mitliridates,

terminantemente nos lo asegura, })ues d;» h, siguiente tahla de

articulaciones pronominales :

Singular: — 1. Y-vel In — Mi
2. Ca, Can vel Cad — Tu

3. I- vel N — Su

riural 1. Co-, Con- vel Cod — Nuestro

2. ut sing. cum digucgi — Vuestra

Adviértase que Adelung dehió haber visto mucho que ho)

se ha j)erdido ó yace olvidado en alguna biblioteca ó colección.

Pues bien, a({uí tenemos no solo la declinación por N, sino

también la forma completa del Aijipon (¡n, que no pasa de ser

una sincopacion de Can y Con.

Por suerte, en el Pater iVosto- (¡ue reproduce Adelung de Her-

vas. liallamos un ejemplo concreto de esta declinación: cono-

dgodipi— nuestros deudores ó enemigos.

Como el Toba tiene sus partículas pronominales en estado

de desorden, no es tan fácil citai' un iiuen ejemiilo, pero da-

mos dos:

Nadená — Fan. Abaga — Maix.

Sing. 1. Nadenaha — Mi Sing. 1. Illo abagíi — Mi
2. Hanadená — Tu 2. Anabagü. — Tu

3. Hanadena — Su 3. Avagaloé — Sn

Pluí'. 1. (lanadena — Nuestro Plur. 1. Canavagá — Nuestro

2. Conocolií — Vuestro 2. Nahabagá — Vuestro

El Indio López llama al pan Ndcuá, y en boca de él la n es

pretijo pronominal de 3" pei'sona, á la ¡lar de la 1. No es éste

el lugar de desenredar la tortilla de articulaciones de que se

vale el L(iba, ]icr'o él (|ue se (ijc lo podrá hacer |)or sí.

Si nos Mcnrdamos (|ue los ejemplos Tobas snn exti'aidos del

M. S. del P. Barcena ( iGüU á ÍG2U ), ios del Abipon del P. Do-
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hrizhoffer, M. S. S. en la biblioteca del Sr. D. Andrés Lamas

(175U), y los del Guaycurú y Mocoví de principios y mediados

de este siglo, debemos sorprendernos al ver qué bien se coor-

dinan todos los dialectos, y lo admirable que es el mecanismo

gramalicul de todos ellos.

XLIII

La 4* Declinación posesiva, ó sea la 2"^ de las débiles, es muy
curiosa. La 1* al usar el refuerzo pronominal N se ajusta á la

morfología de la ñeccion verltal; mas la 2^ que emplea la L no

icpi'dducc el refuerzo vei'bnl. ipie en este caso parece (¡ue es D.

La razón de este cambio se comprende, pues que la L es

una partícula de tiempo que en la fleccion verbal equivale al

pasado ya, de suerte que sin confusión no podría nunca entrar

á desempeñar el lugar de una simple articulación pronominal.

Toda anfibología se evita sustituyendo la D por L, y así ha-

llamos que la D, letra característica de 2" persona en los nom-

lires. lo es de 3'^ en los verbos, y desde luego propia para ocu-

])ar el lugar de refuerzo pronominal.

Ls este un mecanismo delicado y digno de un idioma propio

de gente mas civilizada que los pobres salvajes del Chaco: pero

quién nos asegura que sabemos quienes fueron los que primero

hablaron el Mocoví^ y si siempre fueron tan salvajes como hoy

los conocemos?

Este refuerzo es una especie de nuestro — el mi — el tu —
el sri, etc.
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XLIV

TABLA DE LA 4' DECLINACIÓN DE POSESIVOS
Ó SEA LA 2' DE LAS DÉBILES

S?i letra característica es la L, en todas ó en las mas de

las personas

Sing. 1. Il-Lii-I 2. L — i (Lee) 3. L
Plur. 2. Arl 2. Arl-i

I. 11 - cogué 2. L-cogui-i Codo

1. Lii - ccáte 2. Lee - ccaot - i Cuclii/lo

ta ta

I. I - cayá 2. L-onyá-i Hermano
1. I - ogoncaté 2. L - goncati - i Fusil
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XLV

OBSERVACIONES SOBRE LA 4' CONJUGACIÓN

1'' — Ya se dijo que lo n y / se sustituion recíprocomenle

como índices de Z^ pcrsonu, do suerte que muy natural es que

también encontremos declinaciones en (juc la I entre para

mucho en el reruei'/.o de todas tres personas. L-a lista de voces

f|ue se declinan por I á lo (jue se vé es corta, pero pudiera

que se hiciese mas lar.iía si conociésemos la articulación de

todas los piiluliras (jue 'ravoHui di'i sin posesivar.

La I, como sabemos, es una letra (pie siempre anda enre-

dada con la r, y desde (pie ésta es característica de segunda

persona en el Guaraní, y rol'uer/.o de la misma en Mocoví, se

comprende que la / puede desempeñar igual ri)l. \'éase lo que

se ha dicho acerca de la n en la 'A^ Declinación.

Asi como en la 3-' tenemos las partículas Ni, In, Y, como
[)roj)ias de la clase A, así tamiiien en la 4* advertimos la Li,

II, Y, razón por la cual ponemos la letra A á esta tVirmuIa,

que es como sigue:

L 11- Lii-vel- Y 2. L-i 3.—

L

Plur. L Arl 2. Arl - i

2'' — La segunda clase niddilica la !' y 2'' personas: en

iiquella sujjrime la /, y en ésta pi'elija una e ó una t en el sin-

gular. Ln j.ilural usa el prelijo ar sin /. Lsta l'ói'mula lleva la

letra H y puede escribirse asi:

S. L Y — 2. TI — vel l';i — i 3. L
Pl. L Ar — 2. Ar 1

3* — La tercera clase es curinsisima pues usa /r// ciinid pre-

fijo de 2^* })ersona: y como Tavdlini ha <:imitido el plural, ar-

riesga no corresponder a esta declinación. La ley fonética (|ue

iguala la ti con el sonido ch, hace sospechar que sea éste un

chicheo de D, y en tal caso podrían mas bien corresponder á la

I* declinación.
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(lonii) se [tuode ver, las pai'tículas finales de 2* persona se

ajustan ú las i-e^ias establecidas en la 1* declinación, y á ellas

nos referimos.

XL\1

RESUMEN Y COMPARACIÓN

Si esta declinación débil mn I fuese casual, podría atribuirse

á corrupción ó cleiiancia del <lialeclo; mas como la encontramos

aun con mas j)ei'feccion en o\ Abipon, fuerza es atribuirla al

genio del idioma, lóxti'acto siempre del iui|)iinderable M. S. del

Sr. Lamas.

Lajaganac Risa

S. 1. Li- ajaganac Mi risa

2. L - ajaganagu-i Tu risa

3. L - ajaganac Su risa

Pl. 1. L - ajaganac Nuestra risa

2. L - ajaganagui - i Vuestra risa

Ejemplos así comprueban la verdad de nuestras reglas.

1* — La /, índice característico de la 1^ persona.

2* — Postergación de la ¿, á la I, refuerzo de declinación

débil.

'S'^ — Ablanilainieulo de la c final del tema al berir la i fi-

nal, característica de 2^ persona.

-4" — Refuerzo de esta / con otra mas, para dar mejor idea

del plural.

Oachiat Orina

S. 1. Li - achiat Mi etc.

2. Gl - oachiach - i Tu etc.

3. L - oachiat
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Falta el plural, pero se deducen las formas 1 Gl - oachiat

;

2 Gl - oachiachi - i.

Observemos aquí:

1" — Pérdida de la o iiiicinl del tema, en razón de eufonía.

2° — Chicheo de la t en secunda persona, aparle del chicheo

radical del tema, pues la forma pi'imiliva de la ]iñiiibra debe

leerse así : oatiat.

3" — El Gl equivalente a! Gr de los otros ejemplos.

En cuanto al Guaycurú, solo podemos deducir de los voca-

bularios de Gilii y Castelnau ([ue existen ejemplos de esta de-

clinación, ]iorque siendo la n la articulación normal de 3"

persona, en el primero, hallamos algunas voces en el segundo

que empiezan por /.

Ex. gr. Ligueteck huevo.

Letcocodji collar de plata.

Castelnau (|ue articula de 1" en plural trae las formas Cod,

Con. Col) y aun Cog, [¡ero no hallamos Col. Como se vé en el

Abipon y aun en el propio Mocovi, es siempre forma exce])-

cional, de suerte que el no encontrar un ejemplo de esta de-

clinación no prueba que no lo haya.

En Abipon huevo es, Elcaoeté: falta su posesivacion, pero la

voz, por su forma, parece que pide la de i^.

XLVIl

DECLINACIONES EXCEPCIONALES

Estas constan de tres ejemplos y dos grujjos: el uno de

voces que empiezan por d\ y el otro, de una con p.

Pestaña

A 1. Di-adé — 2. Rd-adi-i 3. D-adé.

Pl. 1. Rd-adé — 2. Rd-adi-i
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Tjugar

A A I. Ydi-uimni'i — '1. Yd-ommadr-i 3. D-ndé

Pl. 1. Ydiui-d-ommá— 2. Yd-ommad -i

Hueso

B 1. Y - pinnéh — 2. Pinniqui - i 3. Lpindéh

Pl. 1. Ar - pinnéli — 2. Ar - pinniqui - i

Toba Barcena 1620 Htieso Pinéch

López 1888 » Pinéck.

Abipon Dobrizhoffer 1750 » Ipiink.

Lengua Cervino » Lipagleke

XLVIII

OBSERVACIONES SOBRE LAS EXCEPCIONES

1" — El primer ejemplo parece que agrega una (/ á la raíz,

formando así un tema reforzado. Que la d es simplemente un

refuerzo, se deduce de la circunstancia que la i de 1* persona

ocupa el 2" en vez del I" lugar ; !o que .solo sucede cuando

media una letra que no es orgánica. La articulación Rd de 2*

en singular es también excepcional, pero es admisible. Un
ejemplo así en Abipon debería buscarse con esta articulación :

1. R — 2. Gr-i 3. R —
Pl. 1. Gr — 2. Gr-i 3. R —

En el M. S. de Brigniel bailo esta tieccion :

Barriga Acan

Sing. 1. Gr - acan Pl. 1. Gr - acan

2. Gr • acá -i 2. Gr - acamii

3. Gr - acan - vi.
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2* — El segundo ejemplo es aun mas caiu'ichoso y la rea-

parición de la / en la 3-' persona complica de nuevo la excep-

ción. La 1* persona de! plui'al presenta nuevas dificultades,

porque Ydiord es un prefijo (|ue no tiene analogía con nada.

A lo que se vé es una ucumuiacion de Ydi-o-rd. Combinación

en que la o es la característica de !' en plural, como en eod,

occom, etc.

3^ — Este ejemplo pertenece si se quiere :'i la 2'' declinación

ó á la 1% porque resulta de (jue se lia oiuilidn la inicial de 2''.

En Guaraní y Mojo la p es índice pronominal de 2'', de suerte

que muy bien puede ser esta anomalía una i'eminiscencia de

una p de 2''.

Nada significa que nos queden unas cuantas excepciones

rezagadas, porque de ellas están llenas todas las gramáticas

de todas las lenguas. Lo admirable es que tan poco sea lo que

no se i)uede reducir i'i regla ó á algo que mucho se le parece.

Muchas de las variantes se reducen á sincopaciones y acumu-

ciones en razón de eufonía.

Nota. — Como curiosidad léxica se ha dado el equivalente

de la voz hueso en Mocoví, Toba, Al)¡p(in y Lengua. Como se

verá, tienen la radical j> en común. El Lengua Lipagleko puede

resolverse así

:

L - refuerzo.

i - índice pronominal de I".

p - radical.

agleke terminación que corresponde al Toba nck y al

Abipon nk.

XLIX

Aquí concluyo lo que tengo que observar acerca de las po-

sesivaciones, uno de los capítulos mas difíciles en la historia

de las lenguas del Chaco de este tipo. Se me objetará que con

todo lo escrito no he logrado posesivaí' una de las voces ((ue

dá Tavolini sin articulación; pero do haberlo hecho sería con-

trariar el fin que me he propuesto, el de reproducir lo que dá

el Padre, sin quitar ni poner una sola palabra. Esta tarea se

ha limitado á coordinar, explicar y comparar los datos pre-
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ciosos que él nos ha legado, pero á sabiendas no me he apar-

tado un ápice de los ejemplos que él nos dá, si bien no siem-

pre estaré acorde en las apreciaciones, como por ejemplo en

materia de los géneros.

Admirable lia sido la paciencia del Padre al escribir tanta

l)osesivacion, pero el resultado ha sido la rica copia de datos

(|U0 en estas páginas hemos podido utilizar y creo poder ase-

gurar que es única de su clase. Ojalá este trabajo responda á

mis deseos y al original en queso funda: pero en todo caso

se me concederá que algo se ha hecho con dar á conocer lo

que Tavolini apuntó, y en ibrma algo mas cómoda para el es-

tudiante de este grupo de lenguas.

RESUMEN

Como se ha visto en las tablas que anteceden, el Mocoví

divide su fleccion posesiva en dos grandes grupos uno fuerte

y otro débil.

Fleccion fuerte es aquella que ]>rocede sin reforzar la arti-

culación pronominal ; débil la que la refuerza con N ó L.

FLECCION FUERTE

Este grupo se subdivide en dos clases:

1" Que posesiva de 2* con D.

2* Que lo hace con C.

POSESIVACION DE 2* CON D

Tipo A

La articulación ti'iiica es la siguiente:

1. Y — 2. D — i 3. L
Pl. 1. Ard — 2. Ard-i 3. L
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EJEMPLOS

1" Icli — pierna Ictil — piernas

1.
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Tipo B

Actí — p/ilii/on Pl. Actiri

1. I-act'i — Dti ¡mlDioii l'l.l. nd-acti —nuestros pulmnncs

'1. D-acti-i — tu )) 2. IM-acli-ri

—

vuestros »

3. L-acü — su, »

Tipo AB

Oleganragat - Irujiua

1. I-oTegarnagat —mi Icut/ua Pl. 1. Arcl-olegarnat

—

nuestra

1. D-olegarnarcti-i—/» » lengua.
b.o

3. L-olegarnát —su » 2. Rd-olegarnarti-i

—

rues-

trn loujua.

Tipo BA

la „ In

AvaleyacliM' — uuulrustra

la ^ la - l<]

1. I-avale-I-aoteé — u/i uuulrustra Pl.l. Hil-ava le-Hcl acteó
ía

2. Daval-i-D-acli-i — //í » nuestra madrastru.

3. L-avaTe-L-acteé — s/í » 2. Ard-avaT-i-Rd-acli-i

vuestra uuulrustra

.

Tipo r

Nappi — el abuelo Pl. Nappií'i

la

1. l-appi — nti abuelo Pl.l. Ai'd-apjii — nuestro abuelo

2. D-app-i — tu » 2. D-app-i — vuestro n

3. L-appi — su »

Un exi'imea somero deiniii'-sti'a la [lora i'i nin,nuna ¡in[iorlan-

cia numérica nue tienen lus tipos AB, BA v C.
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LI

POSESIVACION DE 2^ POR C

E .1 E M r' L o S

Tipo A

i" La articulación típica es la siguiente:

1. y — 2. Ca — í 3. Le vel La

Pl. L Co — 2. Ca — i

Lassót — caja del cuerpo

r

\. Y-ssót — mi cuerpo I '1.1. Co-ssót — miestro cuerpo

2. Ca-ssoct-i — tu » 2. Ca-ssoctr-i — vuestro »

r

3. Lassót — su »

Tipo B

2» L Y — 2. — í 3. L
Pl. 1. Ar — 2. Al- — i

Caili — cabcxa Caigo — cabezas

i. Y-caih — ¡ni cabexa Pl.l. Ar-caili — nuestra cabeza

2. caigu-i — ta » 2. Ar-caígu-i — vuestra »

3. L-caih — su »

Tipo BA

3° 1. Y — 2. C — i 3. L
Pl. L Arco — 2. Arca-i

Ppíá — iñé Ppialé — pies

1. Y-ppiá — mi pié Pl.L Arca-ppiá — nuestro pié
" É

2. Ca-ppiari — fu » 2. Arca-ppiar-i— vuestro »

3. La-ppiá — sil »

Tijjo C

4° L Y — 2. Ca — i 3. La

Pl. 1. Ard vel-Coo— 2. Arca-i

Ictá — hedor

\. I-iclá — mi hedor Pl.L Coo-ictá — nuestro hedor

2. Ca-icta-í — tu » 2. Arca-icta-i — vuestro »

3. La-ictá — su »
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Tipo D

5" 1. Yy — 2. Cact — í 3 Ál '

Pl. 1. Cocí — 2. Arcact — i

Annoviñk — ropa

(1)1. Ayy-oviilk —mi ropa Pl.l. Coct oviák —niiestraropa

2. Cact-ovíngu-i

—

tu » 2. Arcact-ovíagu-i

—

vuestra »

3. Al-ovíák —su »

(l) Esta A es culViuica.

Lil

FLECCION DÉBIL

Este grupo también se subdivide en dos clases:

1" Que refuerza con N.

2* Que lo hace con L.

La articulación ti|iica de la 1" clase es:

1. Ñ,NiN— 2. N - i 3. N
Pl. 2. Arn — 2. Arn — i

1» Tipo A

— 2. N — i 3. L
2. Arn-i

Animó — piexa

xa Pl.l. Arn-ammó —nuestra pir\a

2. Arn-ammo-i —vuestra »

Tipo A

— 2. N — i 3. N
— 2. Arn-i

!'',(• leseo — fio

i. Ni-ectescó — mi tio Pl.l. Ai'n-ectesc6 — nuestro fio

2. N-ectescor-i— tu » 2. Arn-ectescor-i — vuestro »

3. N-ectescó — su »
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3» Tipo A

1. N — 2. N — i 3. N
Pl. 1. Arn — 2. A ni -i

Novcarülili - ii/rn/oria

o o

1. N-ovencatili — nú iminoria l'l.l. Ai'n-ii\encatili —
o

2. N-ovencaligu-i — tu » nuestra memoria.
o o

3. N-ovencaUli — su » 2. Ai-ii-(iveiicatigii-é—
vuestra memoria.

Tipo B — (excepcional )

1. Y — 2. Ne — i 3. Ne
Pl. 1. AniP — 2. Arne — ¡

Ectalgacté — peine

1. Y-ctalgacté — mi peine Pl.l. Ai'np-clalgacté — nuestro

2. Ne-clalgacli-i— tu » ¿íeZ/ie

3. Ne-ctalgacté — su » 2. Arne-ctalgacti-i — vuestro

peine

Tipo BA — (excepcional)

I. YA — 2. N ^ i 3. N
Pl. 1. A 111 — 2. A ni — 1

Ncoippá — leña

1. Yñ coip|)á — ¡ni leña Pl.l. Ani-cñip|iá — nuestra leña

2. N-coippar-i —tu » 2. Ar-coippar-i — vuestra »

3. N-coippá —su »

Nota—Falta la N en 2" ríe plural, defecto sin ilmla ile la pi-onunciacion.

Tipo C

1. Ñ, N — 2. N — i 3. I,

Pl. 1. Ani — 2. Arn —
i

Ex. 1" Caico — boxal (término plural)

1. Ño-caicé (

2. N-cai.S(ir-i < Falla el plural.

3. L-caicé (

2" Quippé — hacha. Pl. Quippél

1. N-quippé — mi hacha Pl.l. Ai'n-fpjipi>é — nuestra /lacka

2. j\-(|aippií — tu » 2. Arn-quipi)i-¡— vuestra »

3. N-quippé — Sil »
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Tijjo I) (excepcioniil)

1. Nch — 2. N — i 3. N , ,,

IM. 1. Ara — 2. Ani — i

Ci)¡liii;i(lU — corral

1. Nrh-cn¡|i|iM(li( — ¡tri rnrnil Pl. i. Arn ,coippi,TdU

2. N-C(ii|i|)ii,Hci-i — til 11 iDie-itro rorral.

3. N-r(i¡|i|iiiilil, -- su » 2. Ani cniítiMilicl-i

vuestro corriit.

Lili

EL VERBO

Dice Doliri/.hoffer en su «De Abiponibus »:

«Para la conjugarion no se pueden presentar paradigmas,

puesto que el número singular del presente indicativo difiere

en casi todos ios vei-iios, y os mas difícil do aprenderse (¡ue

los aumentos griegos. En pai-ticular. la segunda persona toma

nuevas letras, no solo on ol principio slnñ también en el medio

y en el fin, según parocei'á. ctcn.

Todo esto es muy cieilo y puedo aplicarse al Mocoví.- pero

ello no obstante es posible hacer algo en el sentido de reducir

la mayoría de los verbos á paradigmas en que se vislumbren

ciertas reglas, que, apesar de todo, se im[)onen.

^'erdad es que la íieccion Mocoví, como la Abipona y de

otros dialectos del Chaco, se vale de ciertO'^ afijos que se colo-

can al principio, al fin y aun en el medio de los temas verba-

les. En cuanto á los primeros y segundos, ellos proceden con

bastante regularidad; pero es necesario observar que los lla-

mados afijos ó aumentos mediales, no lo son sino finales de la

raíz, si bien llegan í'i ser mediales del tema.

Por ejemplo, en el Alúpon vómito es :

Riemaletapek -
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Siguiendo la analogía Mocovi, tapék{^) es terminncion de verbo

compuesto, y emale la raíz, de suerte que las parlíc-ulas de con-

jugación serían :

1. Ri 2. Gr- i 3. N

Lo (|ue parecía un cond)io medial, no es mas f[ue la i final

caractei'islica de segiuida persona ea noiniíres y \crl)(is.

Las demás leti'as (|ue se inlrniliiccii pai-a cniniilenientar

muchas de las terminaciones personales, tienen grande analo-

gía con las terminaciones de pluralidad, y res]>ondcn no lanío

á capricho, como ií ese «gutui-al y narignl » (|ue nos hace oír

una letra cuando quizá sea otra. La sincopacion y cambio

fonético, entran para mucho en estas \'ariaciones, como lo iré

haciendo notar á su tiempo.

La gran mayoría de los verbos llevan la S inicial como

característica de primera, la / final de segunda, y varias letras

ó afijos iniciales como ser Y, D, L, N, etc., de tercera persona;

mientras que un regular número prefija la iV ó L á todas tres.

Aparte de esto tenemos varias excepciones, muchas de las

cuales se pueden reducir á una ú otra de las clases ya refe-

ridas, ó tienen alguna explicación por separado: mas como no

hay gramática que no cuente con excepciones ¿ qué extraño

que este idioma las tenga, y algo mas numerosas?

La articulación típica es la siguiente

:

1.
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LIV

CUADRO COMPLETO DE LOS VERBOS DE LA
1^ CONJUGACIÓN

/. — Afligirse.

1. S - actictacta 2. Actictact - i 3. Y-actictactan

Plur. 1. S - acticta-rn-ácca 2. Actictact - i 3. Y-actictarcti-é

1" — Este ejemplo sustituye la á con I para hacer segunda

persona, lo que ya se advirtió podía hacerse en las posesiva-

ciones. También aumenta n final en la tercera, por lo tanto

acumula una r en primera de plural, que muy bien puede re-

presentar la rii inicial de las posesivaciones : la r reaparece en

la tercera como acumulación de plural. La i en esta persona

es una mudanza fonética producida sin duda por el arrimo de

la c característica.

2. — Aflojar.

i. S-ocoyart-ogué 2. occoyart-i-oguó 3. Y-occoyart-ogué
o

Pl. L S-occoyarctav-ogué 2. occoyart-i-ogue 3. Y-occoyart-i-oguó

2" — Este ejemplo contiene una terminación que no es orgá-

nica, ogue : lo natural es que el aumento final de segunda se

arrime á la raíz v no á la terminación. La ~ de primera en

plural responde a refuerzo de plural y cambio fonético de

letras especiales. La i de tercera es por é, mudanza en razón

de eufonía.

3. — Andaré.

S - octoann - ó 2. octoann - i - ó 3. Y - octoann - ó
la

Plur. S - octoan - có 2. octoann - i - 6 3. Y - octoan - ó

3" — El torcer ejemplo es un futuro que lleva la i de se-

gunda persona ante la ó característica de este tiempo.
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4- — Arrastrar

.

1. S - avoglen 2. avoglinn - i 3. Y - avoglén
h_

Pl. 1. S - avoglénn-acca 2. avoglinn - i 3. Y - avoglen-e

4" — Ejemplo muy interesante es éste, porque así á primera

vista parece como si la i medial fuese el índice de segunda

persona, lo que no es así; i>ues la i esta es la íinal y la .'inte-

rior la e en gUii asimilada según ley fonética del idioma á ijue

ya se hizo referencia.

•5. ^— Ayudar.

ta la ia '

1. S-octoan 2. octoann-i 3, Y-octoan
ta

Pl. 1. S-ocloann-i'icca 2. octoann-i 3. Y-octoann-é

5° — Este verbo es regular.

6. — Buscar.

1. S-idan-akque 2. edan-i-akquc 3. Y-dannect-

akqué

Pl. 1. S-idan-cat-akque 2. edan-i-akqué 3. Y-dan-e-ctr-

akqué

G" — Este lo es tamlnen en lo principal; él parece ser com-

puesto de una raiz edcm ó cdana y terminación aJcqué. Esta c se

muda en i en 1" y 3''' persona en razón de que / es índice inicial de

1* y 3* persona y en la 2'' toma su valor radical. La c medial en S"

es característica de esta persona y la ct parece ser refuerzo eufó-

nico, como lo es también la f en la 1" de plural, después de la sin-

copacion de ca por ¿teca. La r en draque es un aumento para refor-

zar el singular— eetaJcqnc. Por lo que pe nota en el 7" ejemplo, me
inclino á creer que la raiz es cdan y no edana: en la 3''' de singular

debió ser Y-danmtct-ahi>ié, al derivarse de esta forma. La c final

es característica de 3^*, en plural, en singular es mas bien eufóni-

ca, pero acaso reaparición de una e final muda.
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Buscar

1. S-id.nmi-üi)(|uó -2. edann-i-aquó 3. Y-dun-apiiuó

Pl. 1. S-iram-ca-acíjuc 2. edan-i-aqué 3. Y-dan-er-
apqué.

7" — Este, que es otro ejemplo com})uesto, se ajusta a lo que

se dijo arriba; y es importante por cuanto nos demuestra que la

r y la d se confunden. La r en 3" de plural se inter-pone para

separar la e de la a en apqué. La confusión de ¡^ con /. es curiosa

y apunta en dirección de tradiciones quichuizantes.

8. — Comulgo.

la

i. S-agui-guit 2. aqquíct-i-guit 3. Y-gui-guit

8° — Este ejemplo merece ser estudiado, por cuanto encierra
ta

una sincopacion—es decir—que debió ser agiiit-gitit. El aumento

silábico en la 2=" persona hace reaparecer la t perdida, y por una ley

morfológica ó fonológica del idioma, con una e antepuesta.

Este ejemplo carece de plural en Tavolini.

g.— Dejar de trabajar.
,

ta ta

i. S-poan 2. [loann-i 3. Y-poan
ta

Pl. 1. S-poann-ácca 2. j)oann-i-i 3. Y-poann-é

9" — En este tenemos un ejemplo de lo mas regulai-, si excep-

tuamos el refuerzo de la i de segunda con otra i en plural.

10. — Desnudar.

1. S-ossogn-inni 2. osso-i-nni 3. Y-ossogn-inni
o

Pl. L S-ossor-ni 2. osso-i-nni 3. Y-osso-i-ni

vel Y-ossoctr-ni

10. — Las irregularidades de ossogtiiiini resultan á no dudarlo

de que la voz es compuesta de ossogii é innl; la 2''' persona debe
pues analizarse así

—

osso-i-nni, en que hay sincopacion, debida

sin duda á la letra </?». La I'' de plural sufre una fuerte sincopa-

cion, y en la S'' la partícula c/rfí refuerza el plural.
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/ / . — Destapar.

1. S-avas-lék 2. avact-i-lék 3. Y vos-lék

Pl. 1. S-avact-ar-logól 2. avact-i-lék 3. Y-vas-legót

1 1 .—Este nos dá otra voz compuesta, en que una aspiración fuer-

te parece que se expresa como en Cuzco Argentino por .s- -.-avas-lck

por avc{j-lék. Compárese este ejemijlo con el 9"
: allí algo que ha des-

aparecido, renace en forma de ct, aquí una s que no es orgiinica se

muda en ct. En la 1=" de plural debemos analizar así: — avact-ar-

leg-oi, en que la terminación Ick del compuesto se vuelve leg para

recibir el aumento subfijo oi y prefijo ar; éste de pluralidad, aquél

de origen desconocido.

12. — Desterrar.

1. S-aTát 2. alacti-i 3. Y - alát.

Pl i. S-aTát-ácca 2. atacti i 3. Y-aTact-é

12. — De este ejemplo se deduce la ley morfológica ó fonética

que una voz aguda que acaba en t al recibir aumento silábico

prefija una c á la í, el arrimo de otra c posterior puede impe-

dirlo. La i doblada en 2=" i)crsona liace sospechar una forma

álate ó áiacte como tema original.

i3. — Doler.

ta ta

1. S - evét 2. ivict - i 3. Y - evet

ta

13. — La voz evét presenta un ejemplo aun mas completo de

la ley citada en el 12, regular en toda su infleccion, la e de 2^

persona sufre asimilación probablemente á causa de no ser or-

gánica sino la e advenediza de que se trató atrás (Ai't. G.)
o

14. — Empegar.

ta

1. S - oete 2. oict - i 3. Y - ooet

Pl. 1. S-oect-oi-cá 2. oict - i 3. Y - oect - o

14. — Otro precioso ejemjílo que confirma cuanto se ha dicho
ta

acerca de la t vuelta ct. La forma ocie no es ninguna excepción
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¡)ues el taiinimideo ú i|uo so refiere el signo la se opone á

cualquier aumonlo. asi (jüg la c final casi no existe.

i5. — Engañar.

1. S - atennaclite 2. aclennacL - 1 3. Y - aclennac

-

tite

Pl. 1. S - actennact-arn- 2. oclonnact - i 3. Y - actennact-

ácca arn-é

15. — Aqui tenemos sincopacion de titc en /*, cosa que se

deduce de las j)artículas plurales, y arrimo de la partícula ani

en 1^ y 3^ de plural como refuerzo.

i6 .
— Entender.

ia ta

1. S - aden 2. adin - i 3. Y - adcn
ta la

Pl. 1. S - aden - acca 2. adin - i 3. Y - aden - o

16. — Es regular en todas sus parles.

ly. — Espantar.

ta a s ia s

1. S-00 2. odd- i 3. Y -00
ta s s

Pl. 1. S - od - acca 2. odd - i 3. Y - oct - e

tas

17. — Lo es también si concedemos que oo encierra en sus sig-

nos una d oculta ; la forma oddi lo prueba. Y

—

octé—ellos espan-

tan, parece qup representa una mudanza de d en t con la c de ley.

i8. — Esperar.

^^ í« ^... ia ,_

1. S-ali-aó 2. ali-aó 3. Y-ali-aó

ia _ to _
Pl. 1. S-alic-ao 2. ali-aó 3. Y-alir-aó

18. — Con decir que esta voz se analiza asi: — ali-aó está

probada la regularidad de su lleccion.
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ig. — Fijar.

ta n d

1. S - ainnagan 2. ainarn - i 3. Y - aiiinagaii

la ta

Pl. 1. S - ainagaii - ácca 2. ainarn - i 3. Y - a¡nagann-6.

19. — So sabe que en esle grupo de lenguas Iiay una r (|ue se

confunde con « v do lo quo sucede cuando este gai'üareo so

junta con una gangosidad deduzco el gan. vuelto iii do esto

ejemplo. Con esta sencilla explicación desa[)arcce una irre-

gularidad á la vista, pero que no lo sería al oido de (juien lo

sabía oir bien.

20. — Hacer.

ta la la

1. S-oet 2. oict- i 3. Y - oet

la la ta

Pl. 1. S - oect - acca 2. oict - i 3. Y - oect - é

20. — Ejemplo que confirma mi canon : el aumento silábico

convierte t final en ct.

21 . — Hallar.

1. S - anat - á 2. anat - i - á 3. Y-anat-á.

Pl. 1. S - anatr - á 2. anat - i - á 3. Y - anart - á

21. — Esta es voz compuesta, como lo demuestra la ¿me-

dia de 2^ persona. Solo un Mocoví podrá decirnos en qué se
b b_

diferencian las terminaciones tra y rta.

22. — Lancear.

ta ta ta

1. S - ad - apék 2. ad - i - apék 3. Y - ad - er-apck
ta la ta

Pl. 1. S - ad - ac - apék 2. ad - i - apék 3. Y - ad - er-apék

la

22. — La raíz es ad, la terminación ajnk: la r en 3=' de plu-

ral eufónica, pero característica á la vez.
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23. — Lastimar.

r ' r r

1. S - asseguectagát 2. asseguectagact-i 3. Y - asseguectagát

23.— Regular, y prueba del canon acerca de la t mudada en ct.
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2y. — Mandar.
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juntarse con la terminación e. La e medial parece un efecto de

asimilación, como quien dice anticipo de la letra característica.

Esta irregularidad debe atribuirse mas bien á cambio fonológico.

3i .
— Perder.

J. S - assogat 2. assovat - i 3. Y - assovat

Pl. 4. S - a.ssova-ct-ácca 2. assovact - i 3. Y - assovat - ó

o

31. — Otro tanto puede asegurarse de la confusión de g con ti

lo que llama la atención es el hecho de que el Teutón también ha

confundido siempre la g con la w como en guerra, toar, gastar, waste,

Gascón, Bascan, etc. La falta de c antes de la t en la segunda per-

sona es do notarse: puede haber error de oido, por lo que la / en

singular no lleva acento.

32. — Rempujar.

1. S-amma-vó 2. amar-i-vo 3. Y-amma-vó

Pl. 1. S-amma-rso-vó 2. amar-i-vO) 3. Y-amma-rd-ó

32. — Otro curioso ejemplo, porque como en voz compuesta

que es, la partícula extraña ró aguda pone en prensa la agudez

de la á del tema, cosa que está do manifiesto al tomar esta ter-

minación el aumento silábico de su fleccion. La vó aqui ha

influido sobre la vocal anterior, y en la s vemos la sibilante en que

puede resultar el acca ú occo. La r del aumento silábico es cons-

tante en el plural y se refuerza con una d en 3*. Es muy posible

que la segunda s en primera de plural sea una reproducción de la

característica de esta persona.

33. — Tirar con fusil.

1. S-ain 2. ainn-i 3. Y-ain

Pl. i. S-asinn-acca 2. ainn-i 3. Y-ain-e

33.— Todo es regular aquí, salvo la s intrusa en í^-asinnácca —
puede considerai'se también un refuerzo de puro lujo, ejemplo 34.
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34- — Tirar con fusil.

1. S-ainnarneclak 2. ainn-i-cták 3. Y-ainnictak

Pl. 1. S-ainnan-ca - ti'ik 2. ainn-i-cták 3. Y-ainn-ortra-pe

34. — La forma compuesta de la anterior carece de la «in-

trusa ; se confirma, pues, la sospecha de que responde á solo

lujo de partículas. Las irregularidades de esta voz se explican

comparándola con la anterior, y teniendo en cuenta que la sin-

copacion entra para mucho. Aquí se entra en sospeclia que las

partículas tale y pele tengan el mismo valor léxico, desde luego

c[ue puedan suplirse y acumularse.

35. — Tirar cascote.

o

1. S-innácca 2. ennar-i 3. Y-nnácca
o o

Pl. [. S-innars - ücco 2. ennar-i 3. Y-innar-é.

35. — Nueva luz nos dá este ejemplo acerca de la analogía

entre partículas de pluralidad y las de fleccion personal: acca

pasa á la d aguda, la á aguda toma r para su aumento silá-

bico, y según el ejemplo 32, esta á reforzada con r hace rso en

primera de plural, mientras que so acarrea una final co como

característica jior asimilación. Todo esto se reproduce con el

tema iimárca. (\'éase el 32.)

36. — Tirar cascote.

1. S-innacták 2. ennar-i-ták 3. Y-nnacaták

Pl. L S-inna-scoc-ták 2. ennar-i-ták 3. Y-inna-ca-tra-pck

36. — En este ejemplo advertimos cómo la voz anterior se

maneja al entrar en combinación con otras i)artículas. l''n la

primera de plural vemos que rsoceó se sincopa en scoc. (\'éase

el ejemplo 32.) La acumulación de tercera en plural,' trapek, es

curiosa. (Ver 34.)
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3-j, — Yo tiro al aire.

1. S- iiiiKir - ck 2. eniiar - i - vi''k 3. Y-nuarvek

l'l. 1. S-iana-rso- vók 2. enaar-i-vék 3. Y-ina- ar-dck

37.— l'!ste ejemplo es curioso. Consta, á lo que se vé. de un tema

cnim, que á causa del aumento silábico que produce la partí-

cula vel;, recupera la » latente en la ti aguda, l'ln la primci-a,

el rcU es una sincopacion, porque esta persona en singular

sicnqire afecta formas simples que van complicándose más y

más en cada ñeccion sucesiva. En la primera do plural vuelve

á notai'se la combinación rso. Comi)árese el 32 en (lue el rdo
o

de tercera en plural se ajusta ))ien al rdcii de este. La termi-

nación vch [¡arece que se forma de v6 y ch. Por el 7° de la ter-

cera conjugación parece que rcvék se sincopa en rck, y acaso

para evitar algo análogo con rcvék se intercaló la s caracterís-

tica de |)i"imera. Como se dijo en el 32, esta s puede ser una

simple reproducción de la característica de primera persona.

38. — Yo tiro atrayendo.

1. S-av-ék 2. av-i-gui 3. Y-ave-k.

Pl. 1. S-aveg-acca 2. av-i-gui 3. Y-avc-gué

3S. — Este verbo avek, tirar liácia sí, es reguliu- en todas

sus })artes.

3g. — Yo tiro atrayendo.

1. S-aveque-cták 2. avigu-i-ctán 3. Y -avequectáh.

Pl. \. S-avelc- a -cták 2. avigu-i -ctáli 3. Y avequ - e -clrák

3'J.

—

Areqiic - cfiík no tiene mas irregularidad en singular que

una h i>or k en segunda y tercera jiersona, confusión bastante

común en este idioma. La I intrusa en primera de plural parece

que resulta de la sincopacion que representa la sílal)a cae. La

terminación tak es propensa á volverse trak. Cj. ex. 34", 3G", etc.
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40, — Yo íi?-o al suelo.

1. S-alacle-vék 2. alact-i-vék 3. Y-alacle-vék
r

Pl. 1. S-alacl-a-ra-vék 2. alacl-i-vék 3. Y-alact-e-trék

40. — El último de los varios verbos que significan tirar

de otrqs tantas maneras es voz compuesta con la terminación

rék, y regular en singular. En el plural parece que ha suce-

dido lo siguiente: sincopacion de dcca en «, expansión de á en
r

ar al tomar el aumento silábico de la terminación con a eufó-

nica después de la r. Como la t pertenece á la raíz y no al

aumento rek, la é característica de tercera en ¡ilural se sub-

fija ú la t, y lo que en el 30 fué trák, en este se sincopa

en trck.

41. — Tocar.

1. S-aschiTa-íi 2. aschiT-i a 3. Y-aschili-a

Pl. 1. S-ashila-ga-á 2. asluT-i-á 3. Y-asliili-ra-á

41. — Ejemplo compuesto, regular en singular. En jilural

tenemos las complicaciones de siempre, y digo complicaciones,

porque lo que nosotros oimos como irregularidad i)uede no serlo

en la fonología Mocovi.

Cea hace plural í/a; desde luego un gá puede representar un

cea siempre que ciertas combinaciones fonéticas así lo exijan.

Por otra parte, una i final tiene plural iri, de suerte que es

natural el aumento de la r en la tercera pei-sona: la acumula-

ción de la partícula ra evita anfibología.

42. — Tocar.

1. S-ippoct-a 2. eppoct-i-a 3. Y-ppocta-á

Pl. 1 . S - ippotr - ca - a 2. eppoct - i - á 3. Y - ippoct - ra - i\

42. — Este ejemplo es compuesto y regular en singular.
0.0 o

Desde que la terminación teaek hace ctralca en plural, y las for-

mas tea y cta andan siempre confundidas, se concibe que dra

sea forma plural de tea, á que se ha arrimado la partícula
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iletei'iiniianle do pi-iinora on i»lui'al ca, ú sea acca. Si se admite

osla explicaoiun, la toroera persona se deduce con toda faci-

lidad.

43. — Tomar.

1. S-accon-á 2. accon-i-a 3. Y-accon-á

Pl. 1. S-accon-gá 2. accon-i-á 3. Y-accon-tá

43.

—

\oz compuesta y regular en su singular. La g por c en

¡¡rimera de plural, resulta del arrimo á una nasal que la vuelvo

gangosa, como inga por inca, etc. La t de tercera e.s siempre

una de las características de esta persona en plural.

44. — Entrar

.

00 o

1. S-innorn-iJ 2. ennorn-i-vó 3. Y-nnornó
o o

Pl. í. S-innorn - o - Vü 2. ennorn-i-vó 3. Y-innornd-ó

44. — Ejemplo de tema compuesto. La primera y tercera de

singular sincopan la v de la terminación ó partícula ro. En la

primera do plural el occo se sincopa en o, mientras que on tor-

cera una d se aumenta á la n de singular, á la vista, pero es

probable (juo sea una sincopacion de algo parecido á melero.

45. — Ver.

i. S-ivaná 2. evan-i-¿i 3. Y-evaná.

Pl. 1. S-iivan-ga 2. evan-i-ti 3. Y-avan-tá

45. — Verbo regular compuesto; véase el 43. La i doblada

en primera de plural es curioso, pero no pasa de ser un re-

fuerzo. La g resulta de la nasal y la t de lo mismo: cada letra

según la persona de que es índice.

46. — Dejar trabajo.

la o.r

\. Le-SS-arni 2. yyagannini 3. Lo-Y-arni
oJa

Pl. 1. Le -SS- amar -ni 2. )pagannini 3. Le-Y-arnini

4G. — ICjemplo compuesto con Ld, ya, e partícula inicial y

nt final. Véase 27 de la tercera conjugación y primera clase de
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líi i|uin(;v. (iriti os pLUMinentc sincoparioii de (Kjan. La segunda

ar do pi'iiuora en plural, la conocida ])arlícula de esa poi-sona

y el
¡)¡j \)0v le inicial de segunda, efecto de asimilación.

4y .
— Acabar.

1. S-ommaclc
r

M. 1. S - oniiiinctacca

2. L-onamactii 3- Y-oinmnctó
r

2. L-ommaclii 3. Y-onnnadé

47. — Vei'liii ro.n'ulai' con oí la, ya, on segunda persona. (\'óasc

27 de tercera.)

L^

2' CONJUGACIÓN

La conjugación se di; ei-encia de la L' solo en ia T) que

sustituye á la Y, de 3' persona. La d en Mocoví parece (¡ue

repi'esenta nuestra r suave, pues Ditrasno es pai'a ellos diulasnu,

y Francisco Dancisco.

En Sánscrito encontramos que la R, L y Y se siguen en el

airabeto, como si les reconociesen cierta afinidad

fonológica, y en América sucede otro tanto. Los

indígenas de la Argentina apenas si distinguen

entre la y, la / y la r : y la confusión de la r con

a d es tan conocida aquí como en Europa. El

Araucano dice ruca 6 daca, caso como el Iiluropeo

lacri/ina y dacnjina. La verdad es que r, I y d son

palato-dentales, como loes también la ¡j ó ¡I, nuestra /mojada

i|ue pai'a el criollo es y, y todas índice de 3^ persona.

La articulación de esta neccion verbal es pues la siguiente:

S. i'' S —
,

2. — i

Pl. !'' S — cea, ó ácca 2. —i
3. D
3. D-
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LVI

CUADRO COMPLETO DE LA 2' CONJUGACIÓN

1° — Aborrecer.

S. 1. S-oqqiüancatá 2. oqquiancata-i 3. D-oqquiancaU'i

Pl. 1. S-oq(|uiaiicatácca 2. oqi|UÍaneartai 3. D-Oí|qLiiancatá

J" — l'',n este ejemplo se notan dos irregularidades: la pri-

mera, una e intrusa
; y la segunda, falta de la e en 3* de plui'al.

lilsta probablemente resulta de la « aguda en que termina el

tema ; aquella de la tendencia de hacer de t una ct.

2° — Arranco (yugo).

S. 1. S-appogon 2. appogon-i 3. D-appogon

Pl. 1. S-a[)pogon-ca 2. appogon-i 3. D-appogon-é

2" — Ejemplo regular.

J" — Arranco (yugo) - Otro.

S. 1. S-appogornecták 2. appogoñ-i-clak 3. D-appogonnecták

Pl. 1. S-appogon-ca-ctid': 2. appogoñ-i-clák 3. D-piiogon-c-ctapé

3" — Tema compuesto con r intrusa en I-'' de singular. La
n se vuelve A al herir la ¿ de 2''; la e desaparece por sincopacion

en 1* de plural, y el cták hace ctapé en 3'' de plural como de

costumbre.

4° — Bautizo.

S. 1. S-occorargan 2. occorarni-i 3. D-occoragan

1^1. 1. S-occorarn-i'icca 2. occorarni-i 3. D-occorarn-é

4" — Otro de los ejemplos en ¡jint, (|ue en lleccion se vuelven

rn: una e muda tinal exiJÜca la i doblada de 2'''.
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5° — Cago.

ia
»• °- ta

'•°-
to »• "

S. 1. S-ntorneh 2. atai-a-i-véh 3. D - actarnelí

Pl. 1. S - actarn-a-vck 2. actarn-i-véli 3. D - actarn-é

5" — La aparente irregularidad resulta de alguna ley íono-

lógica bajo la cual la combinación riich representa una sinco-

pacion en que entra la v, letra que resucita por exigencia cu-

fónica cuando la raíz recibe aumento silábico: lo probable es

ta '1± la !!:_£:

que de no hacerse asi actam-i-rch se hubiese vuelto actarñéh.

6° — Carpo.

r ta

S. 1. S - octeyagan 2. octegarn-i 3. D-octeyagan

Pl. 1. S - octegarn-ácca 2. octegar-i 3. D - oclegarn-6

7". — Castigo.

la r

S. 1. S - avagan 2. ovarnarni-i 3. D - ovarnagan

Pl. 1. S - ovarnarn-ácca 2. ovarnarni-i 3. D - ovarnarn-é

G" y 7" — ejemplos (|ue siguen la regla del í'\ El 7" sufre

una sincopacion fuerte en I'"" de singular.

8" — Comprar.

b b. ti

S. 1. Sc-ischectecnar 2. iscliectecnarn-i 3. D - ischoccten-
0. ta. r.

nagan
ta

Pl. 1. Sc-ischoectennagan 2. ischectenarn-i 3. D - ischoecten-

narn-é

8'' — Ejemplo en que se advierte confusión de temas : la 1*

y la 2^^ persona pertenecen á un tema, v las restantes á otro.
b

Es curiosa la terminación en ar de la b'^ en singular, que debió
± ta

'

ser gan ó gan: esta </ ó r ni es (/ ni es r, sino una guturacion

combinada de los dos sonidos.
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p" — Confesarse.

ta ta ta

S. 1. S - icliococtarn 2. icIiocnrt;irn¡-i 3. D - iclinroi'lai'ii

ta

Pl. 1. S-icliococ(iii'a-acca 2. icliocciclai-ni-i 3. lilld-ichococlara

9'^

—

1mi Oflto lema n(lv(3rliinos (|iio la l-'^ de sin.ííular puede
b b b

liM'iiunai' en nnt en \ez de r/nii, lu ¡pie (^xplica el nr del S'\ Pol-

ín d(Mn.is es i-ei;nlar esle vei'lio, si exi-luinios el annienlo inicial

El en 3' de |ilni-al. un riM'iieiy.o de i;ala.

10. — Enseñar.

S. 1. S-appafinactagan 2. aparinactafn-i 3. D-apparinacta-

gan

Pl. 1. S-ap[)ai'inaclai'nacca 2. aparinaetarn-i 3. D-aj>parinac-

tarn-e

10. — l'ljemplo regular del tipo i".

//. — Hablar.

b_

S. i. S-cectaca 2. ccUir-i 3. D-eectacá.
Pl. 1. S-eeetai'váe(M 2. celar-

i

3. ü - occtarvé

11. — Este ejemplo .sigue la regla del pinral ari de d aguda:

las irregularidades (jue se notan deben alribuirseal gargarismo
b

c¡ue resulta de la combinaeinn c con r: ni sería la modilicaeion

nasal, rij la (¡utnral.

12. — Hurtar

S. 1. S-occacli 2. occacti-i 3. D-occact'i

Pl. 1. S-oecaeti-acca 2. oecacti-i 3. D-occacti-e

12. — Fleccion rcirulai".
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i3. Jugar.

S. 1. S-ivalurvé 2. evalai'v-i

Pl. 1. S-ivalarvi-ac.ca 2. eva!arvi-i

3. D-evalarvé

3. D-evalarvi-é

13. — Fleccion regular. Es de notarse la e por i en 3": en la

2" conjugación se asimila con la y.

14. — Leer— Re^ar.

S. 1. S-oennagan 2. oennarn-i

Pi. 1. S-oennarnácca 2. oennarn-i

3. D-oennagan

3. D-oennarn-é

14. — También regular, tipo 4».

n o. n la

S. 1. S-oyagan
'il? la

Pl. 1. S-ovarnacca

i5. — Llamar.

2. oyarní-i

2. oyarn-i-¿i

3. Doyagan

3. D-oyarn-é

15. — También regular, tipo 4", con una á intrusa en 2" de

plural, c|ue es anómala pero en realidad partícula tina! de verbo

transitivo. Ver [lartículas.

16. — Maldecir.

la

'

1_
S. 1. S-ischoennagan 2. ischoinnai-i 3. D-ischoennagan

Pl. i. S-ischoennarnácca 2. ischoinnai-i 3. D-ischoennarni

16. — Este ejemplo es curiosísimo, porque siendo tema com-

puesto introduce en 2* de singular y plural una irregularidad

que no aparece en el tema simple. Véase 14.

oennarni — tu lees ó rezas

ischoinnaii — tu maldices

se ve que solo se trata de una sincopacion, pero no se puede

pasar por alto.
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//. — Malar — Aloacti vel Aloactarni.

S. 1. S-aloat 2. oloact-i 3. D-iiloactarn

Pl. 1. S-aloactarnácca 2. aloactarn-i 3. D-aloactarn-é

17. — Otro ejemplo curioso cuyas irregulai'idades resultan de

confusión de temas; por suerte estos temas están denuncián-

dose. La 1* y 2" de singular siguen el tema S-aloat, las demás,

el tema S-aloactagan, tipo 4". VA primero daría esta fleccion :

1. S-aloat Pl. 1. S - aioactácca

2. aloact-i 2. aloaci vel ii

3. D-aloact 3. D - aloacte

i8. — Padecer.

S. 1. Assueictit 2. actictacti-i 3. D-actictactá
la

Pl. 1. S-actictactiá 2. acticta-i 3. D-act¡ctacti-é

18. — Otro ejemplo de temas enredados: de la 2"' pei-sona

inclusive adelante se usa el tema actitacta; pero assueictit »yo

padezco» es otra voz: es un caso análogo al francés allcr que

da mis. Littré desesperó de poder explicar la mezcla de temas,

y Bracliet se contenta con derivar el verbo de tres raíces lati-

nas. Las demás personas de este ejemplo son regulares. En P
ío

de plural sincoi^a el ácca en d.

ig. — Pedir.

S. 1. S-aschilagan 2. assilarni-i 3. D-assilagan

Pl. 1. S-assilarnácca 2. assilarni-i 3. D-assilarn-é

19. — Otra Heccion regular del tipo 4". La schi por ss en P
de singular responde á un engrosamiento de la s muy común
en estas provincias; yo la uso todos los dias por(|ue de no

¿cómo diríamos ushuta, (sandalia), skinqui (una mimosa) etc.?

esta sh es la Inglesa, sch Alemana, x Portuguesa y Catalana.
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20. — Pitar.

S. 1. S-asserarn 2. íisserm-n-i 3. D-abscrarn

1^1. 1. S-üsserarnácca 2. asserani-i 3. D-asserara-c

2ü. — Isjcniíjlu rotular lipu 'J".

2/. — Planchar

(a
<_""

. la '_:^

S. 1. S-iiV(ii;(iL;oa 2. ovn^nngora-i 3. D-ovoiiOiHon

la '^'- la '^_\

V\. I. S-(jvoí4X>,i;iiuii;icca 2. o\o,i;(iyijrii-i 3. Ü-u\'ogoyunu-i''

21. — Mjcinplii liaslaiilc i-ci;ulai': el aLUiieiUu siláliicu Irao un

refuerzo de r en 2'' y de n en las ulras personas <[ue responde

11 efectos de ü,utura(;i(in enniarañaila..

b.o

22. — Ennalarnió.

b.n

S. I. .S-iiHiacla.uan 2. enaclarn-i 3. D-cnnact,agan

ri. i. 8-inuaclai;ariiácca2. enacl,arn-i 3. D-ennaclai'n-é

22. — FiíM'cion rcyular lipu i" cj. 1.3".

23. — Reír.

S. 1. S-aycvTe.íiiv. 2. oyiTigi--i 3. D-aycTegr'é

b_

"

^
Pl. 1. S-aiTiyriácea 2. ayiligu-i 3. D-ayeTegré

23. — \'ei-l)0 es e.sle que suena ¡i (iliyrc, y (|uc [irohahlenicnle

es de origen Español: la seiiedad de los indios es noloiáa, su

earcajada postiza y muy ortilieial, en rnuelia parte de lo ante-

rior déla garganta. Hien visto el ejemplo, la única irregularidad

se encuentra en la 2'' de plural, (jue si seipiiei'C no lo es tam-

poco, dada la confusión en Mocovi de r, g y ¡jr. Si realmente

esta voz es española no podr;'i negarse su importancia fonoló-

gica, poi-(pic nos explica la semejanza de nuestra comhinacion

ijr con la (j= r de a(piellos.
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24- — Reparar.

la JL la la

S. 1. S-caaai-iicti'ik '2. cimarn-i-clíik 3. D-onnarncct;ik

te , ¿ . ta la, 1
Pl. 1. S-ennaiTalák 2. ennarn-i-clák 3. D-oanai-ncctaiié

2í. — \'erli() coiii|)ueslo con ki iiartícula cták que se ajiisla

al li[)ii 3". La !•' do plural iireseiita la viólenla sincupacion

te Ji

S-cimarcaldk en (juc se su|ii-inio la c ante t del ejemplo tí[)iro.

25. — Robar. vc¿isc Hurlar.

•Ih. — W'ase el 12.

2(). — Santificar.

la

S. 1. S-agui-á 2. aqqui-i-á 3. D-agui-á
la

Pl. 1. S-a(i(|ui-ai;-á 2. aq(|ui-i-ii 3. D-a(|qu¡alan (Vf?)

2(). — Vei'lio regular comiiuesto. El agd por accd parece (pie

responde á exigencia eufónica. La í de 3'' en jilural se conq)ara

bien con la misma letra en el ejeuqilo de la P' Conjugación: am-

bos \erbos van compuestos con la |iarticula á. L,a n tinal en

este verbo parece leli-:i ai-uuiulada pai-a su[ilir el acento agudn

del primero.

27: — 'Sufiar.

la la la

S. 1. S-iguemactá 2. iguemact-i 3. D-iguemaclá
la I"-

,

Pl. 1. l,s-iguomacliácca 2. iguemact-i 3. D-iguemacti-é

27. — \'ei-b(i regidar: comn en el ejemplo IS la terminación

sinqile en d se convierte en / para recibir aumento siliiiiico.

28. — Trabajar.

la . ia la

S. 1. S-oennaclagan 2. ocnnactarn-i 3. D-oennaclagan
te ta la

Pl. 1. S-uennaclarii;ícca 2. oeiinaclai'n-i 3. l)-c'.cnnaclai-u-é'

28 — \'erL)o regular tipo ,4".
,
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2g. — Tropezar.

S. 1. S-aaccassó 2. accasso-i 3. D-aaccassó

Pl. 1. S-aaccassócco 2. accasso-i 3. D-oaccassó

29. — Verbo recular, que por(|ue toi-inina (?n o liace occo en

vez de «wa en I-' de ¡ilural. La elisión de una raen 2'' es efecto de

eufonía.

3o. — Tropezar.

o. r

S. 1. S-ipporlagan 2. ep|ioi-lann-i 3. D-epporla,nan

Pl. 1. S-ipporlarinácca 2. epporlann-i 3. D-epporlarné

30. — Verbo casi regular del tipo 4". El ejemplo 21 demues-

tra la facilidad que existe de sustituir rn con nn. V.n cuanto á

la e de 3* véase el 13.

LVII

3^ CONJUGACIÓN

Esta conjugación se clasifica como tercera, poi'que es la f[ue

contiene el tercer grupo en importancia de los que comienzan

con 8 en la pi-imera persona. El orden que observamos, solo

responde al número de verbos en cada grupo, de suerte que

no encierra teoría alguna, sino simplemente valor aritmético,

el mas seguro mientras no se establezca alguna otra razón que

dé mejor resultado.

Como se verq, estos verbos son treinta y cinco, y, por lo

tanto, según mi regla, deberían ocupar la segunda categoría

;

pero como siete eje los ejemplos son dudosos, que mas bien

cori-esponden á la primera, be dejado el orden como estuvo al

hacer el primor recuento de las tablas.
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Los verbos estos son treinta y cinco, de los que siete han

podido entrar en la jirimera conjugación ; como se com|)renderá,

son los que tienen una i inicial como radical del tema, porque

la y podía incorporarse ala i radical, y así, por sincopacion,

formar una sola letra. Esto no obstante, he preterido dejarlo

así en razón de que si pudo haber fleccion, 8 de primera sin

prefijo en segunda y tercera persona, con la a y la o de inicial,

pudo haberla también con la i.

Lo que mas importa averiguar, es la causa de esta omisión

de toda inicial en segunda y tercera persona en esta conjuga-

ción, ó. lo que es lo mismo, de usarla de tercera en las otras

dos, visto que se hace caso omiso de ella en ésta. Franca-

mente, nada columbramos que pueda explicar esta anomalía,

solo sí vemos que toda confusión se evita de uno y otro modo.

Sin duda un gramático Mocoví podría explicar el misterio; des-

graciadamente, más fácil es que desaparezca el último Mocoví,

que hallar ese Mocoví que con ciencia y conciencia nos explique

á fondo el mecanismo de su lengua: que salga otro Tavolini

es igualmente inverosímil.

LVIII

CUADRO SINÓPTICO DE LA 3' CONJUGACIÓN

1. S — 2. — i 3. —
Pl. L S — ácca 2. — i 3. — é

/. — Amar.
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Como en voi-lio roinpiicsLo, Ins |irii-lícnl:is linnlcs se ¡nlcr-

ponen enlre l:i i'mí/. y la tonninaciiin. I,a e i'i /, de priniei'a \' t

(le lerecra n\ pliiral son lipicas y la // (>s poi- /. poi'(|ue prece-

de :'i una e. I,a <i en priniei-a de singular, aun no se lia expli-

cado.

2. — Caer.

Siníi'. i. S-annanc-nl 2. annacl - i - ni 3. nnnanc-ni

Pl. 1. S-annactar- ni 2. annact,-i-ni 3. annacl -i-ni

2" — \'ci'l)0 compuesto irre.aulai'. F.l ar de pi'iniei-a en plui-al

es la uiisma silaba ar inicial de los nomln'es, y la leccera per-

sona una anomalía, pues i-eproduce la seizunda. V.w ciianlo ;i la

intere((ui valencia de ct con n, véase el 17 de la conjugación

l)or »í.

3. — Corlar.

ta la JL
Sing. 1. S-icliacü 2. icharrar-i 3. ichacá

r

Pl. 1. S-icharsúcco 2. iciiarrar-i 3. icliaré

3" — Kn los [)luralcs de nombres liay una m que liace re

mientras que d hace tam])ien art. Se vé. pues, que la c es un

cambio fonológico de esa rj gargarizada, debido al larlaniudeo

d« las anteriores sílabas: al tomar el aumento sihibico de se-

gunda se modifica el tartamudeo, la (jrcj se \ueh'e rgr, es decir.

que donde antes predominaba la guturacion, después prevalece

la gargarizacion. Este verbo reproduce casi todos Jos acciden-

tes del 35°, primera conjugación.

ta ta

'

1. S-innácca 1. S-ichaca
o r

2. ennari 2. icharrari

3. Y- nnácca 3. icliaca

Pi. 1. S-innarsócco 1. S-icliarsócco
o r

3. innare 3. icharé

A fuerza de estas comparaciones se viene en conocimiento

del delicadísimo mecanismo ileccional que constituye el princi-

pal elemento de los idiomas cliaf|uenses.
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4- — Deber.

Siiin-. 1, S-avé (leve 2. avo - y - e -deve 3. ave-devé.

IM. 1. S-a\o(|ué deve 2. avo - \' - é -devé 3. avo -
1. - e - devé

4" — Ejemplo eompuesto regular, me/.ela de Castellano y

Moeoví. Los indios no oonocerían lo ([ue era deber ¡dichosos

do ellos! Salvo la sinctipncion en v, en lo demás se i-eproduce

el ejemplo 1".

5. — Llevar.

Sing. 1. S-igat 2. vgact-¡ 3. vgát

Pl. 1. S-igaf.ácca 2. ygacli-i 3. ygact-e

5'^ — Otro verbo que acabado en t aguda prefija la c á la t

al hacer el aumento sili'ibico de segunda y tercera personas;

no lo hace en pi-imer-a de plural, pero esto acaso responda al
ta

tarlamudeo en gatacca. F,l ejemplo análnij,o en la primera conju-

gación es ol 12. La / d()l)lada en [ilui'al, i'i es refüiM-Zd i') señal

de e muda de la raíz.

Nadar.
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logia basta para explicar que el ¿i puede hacer ayé desde que

la ó hace oye. Este verbo es el mismo 22 de la fleccion por «.

La c ó k parece que siempre se ablanda en g al recibir au-

mento silábico.

8. Ordenar.

Sing. 1. S-accactá
ta ^

Pl. 1. S- accactará

2. accacti - a

la

2. accacti - á

4. accactá
(a

3. accart-á

8" — Ejemplo compuesto regular : la sílaba ar medial debe

ser la misma inicial de los nombres; su tipo es el del verbo

21 de la primera conjugación.

Q. — Poder.

Sing. 1. S-ischit

Pl. 1. S-ichictácca

2. ischicti-i

2. ischicti-i

3. ischit

3. ischit -é

9" — Verbo regular del tipo 5°. La c falta en tercera de plural,

pero ello puede atribuirse á detecto de oído al trascribir.

10. — Poner.

Sing. 1. S-ili-av6 2. ili-aó 3. ill-avó

Pl. 1. S- il-cacca - vó 2. iJi-aú 3. ili-r-av6

10. — Verbo compuesto regular, cuya raíz es ili y su termi-

nación avú. La // por li en tercera de singular, es efecto fono-

lógico. La r de tercera en plural evita el hiatus con letra

característica de esa persona. El diptongo aó es sincopacion

de avó.

II. Poner.

Sing. 1. S- avó

Pl. 1. S- avocó

2. avo-y-o

2. avo-Y-é

3. avó

3. a votó

11. — Ejemplo regular, tipo 1". El verbo es compuesto, poi-

lo tanto la segunda de plural debió también terminar en ó.
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Sing. 1. S-iguen

/3, — Probar.

2. iguinn - i

12.

Pl. 1. S-iguennacca 2. iguinii-i

Verbo regular,

ta

3. iguen
ta

3. iguenn -é

i3. -

Sing. 1. S-assát

Pl. 1. S-assactácca

Responder.

2. assacti - i

2. assacti - i

3. assat

3. assacti

13. — Verbo regular, tipo 5".

14. — Restituir.

S. 1. S-inchoeten 2. ischoictiniii-i 3. ischoeten

Pl. 1. S-inchocteiiáca 2. ischoictini 3. isclioetenné

14. — Verbo i-egular en sus terminaciones, pero que en 1*

de ambos números introduce una n por *•: sin duda asi se evita

una sibilacion repetida, y acaso chocante para el Mocovi.

i5. — Volver {á juntarse)

S. 1. S-oppili-guit 2. oppili-guit

Pl. 1. oppii-arricta 2. oppili-guit

3. oppili-guit

3. oppiliguictá

15. — Ejemplo compuesto y algo complicado. La raíz ó tema

parece que es oppili y quit la terminación. Falta la 5 indispen-

sable de 1*; el ar de plural en 1" juntándose con la g produce

la gargarizacion arr. V\ aumento del á en plural 1* y 3" perso-

nas induce á creer que pudo haber una a muda en singular.

16. — Volveré (de casa agena á id.)

.S. 1. S-oppil-vó

Pl. 1. S-oppil-ar-vó

2. oppili-6

2. o[ipili-v()

3. tippilvó

3. op|)il-d6

16. — ^'erbo compuesto regular, tipo 32 de la l^Conjug. VA

ar es la partícula conocida de plural, véase el 15.
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Tj. — Volveré (saliendo de una parte )

la

S. 1. S-0|)|nl-(li(i 2. o|)|iili'(liu 3. oppildió

Pl. 1. S-()iiiiil-ai--(lin '2. oiiiiili-dii'i 3. oiipilii'sció

17. — l'ljeiiipl.o coiiiiiuesto rci;ul;ii' su Icriiuniícinn d/ó. I'll ar

es de siempre: ver 1.'); y la 3'' en plural üeiic una / pur e asi-

milada. Lo se es mudanza do d.

1 8. — Saludar.

ta la la

S. I. S iqquin 2. if|(|uinni 3. i(|i|ii¡n

la la l'i la

i'l. 1. S-¡(|(|uin;ica 2. ii|i|uinii-i 3. ii|ipunu-ó

IS. — \'erbo roii,uiar.

rg. — Seguir en el camino.

la la

S. 1. S-coact,e-guó 2. coacl-i-guó 3. roacte-gué

Pl. 1. S-coacl-ar-i;u6 2. coact-i-guó 3. coarctc-.yLn''

lí). — \'crli(> ri',i;nlar cimipucslo. La anticiparion do la /• fa-

cilila la iriti'(.)ducr¡iiu de la c cai-acteristiea tle 3'' cu jiliu-al: véase

el 21 de la !' Conjugación.

,

20. — Vuli'er.

S. 1. S-oppilek 2. oppilcvok 3. oppilok

Pl. L S-iip[)ilninai-ck 2. oppilcvok 3. oppilunidck

2(1. — l\joni|ili) complicado. La sinci>paci<in i\>' hl,' pui- Icrch-

la conocemos como tand)icn arck. por arcrck y dck \>uv devek,

pero el oin intruso no se explica por ahora.

21. — Acompaño.

S. L S-coyá 2. coyar-i 3. coya

Pl. L S-coyar-ík'ca 2. coyar-i 3. cdyact-é

2L \"erljo en (|uc se compi-uoha una vez más la corrolacinn

([ue exisle enire la lloccion personal de verbos y nianliros, y la
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inodificncion do las (niales en plural. La á, suele mudarse en

arl de |ilural, y asi

Scoyá — Yo acomjtaño, hace

coya 1-1 — tu aconi pañas

l'ia lo (leniiis el verbo es regular. \\n el ejemplo 27 de la l'^

ConJ. arí de 2'' hace níé de 3'' en plural, y como en el 9" de esta

tenemos ité por ictc, en ésta podríamos espei'ai- actc por até.

22. — Animarse.

ía tct

S. 1. S-conne-\(') 2. conn-i-\n 3. conne-vó
ta

Pl. 1. S-conno-vó 2. conn-i-vn 3. conne-vó

22. — A'ei'lio compuesto regular: la o en 1-' de |>lural encierra

una sincoiíacion de occo ú ogo.

23. — Fornicar.

S. 1. S-cavat 2. cavál i 3. cavát

Pl. 1. S-cavaták 2. cavat-i 3. cavat-é

23. — E¡cm|)lo sin mas irregularidad que la falta de c (|ue

preceda á la í: sin duda el luerle tai-lamudeo de la j)rimera a

lo ex[ilica.

2-/. — Lavar,

o

S. 1. S-(pi¡yogon 2. quiyorn-i 3. (luiyogon

Pl . 1. S-ipi¡\(ig<)nn;'icca 2. ipii}iirai 3. ([inyogonné

24. — ^'crbo regular del tipo 21 de la 2'' Conjugación.

25, — Poner,

S. 1. Sch-iTigui-ni 2. ili-i-ni 3. iligui-ni
u

Pl. 1. Scli-ilíd^-ni 2. ÍTi-i-ni 3. ilii-ni

25. — Véase el i" de la ."/ Conjugación.
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26. — Mamar.

S. 1. Yur-S-eilipe 2. Yak-ilippi 3. Ynk-eilippe
te

Pl. 1. Yar-S-eilipácca 2. Yuk-ilippi 3. Yak-eilippé

20. —• Uno de esos curiosos verlios que se combinan con la

partícula inicial Yak, véanse el 1", 5" y O" de la ¥ Conju^^acion.

Falta (|ue exi)l¡car' el valor léxico de esta partícula, que según

los demás ejemplos podría equivaler á nuestro ya.

La ¿de 2* contra e» de 1" y 3" personases curiosa, pero sin

duda responde á efecto de asimilación. I,a s parece f|ue turna

en r una guturacion ([ue la precede. Por lo demás este ejemplo

es regular.

2j . — Andar allá saliendo de propia casa.

la

S. 1. Llya-S-aaugué 2. Llyac-aayevegué 3. LIyac-actangué
te

Pl. 1. Sya-S-agaaugué 2. Llyac-aayevegué 3. Llyac-actaregué

27. — Otro curioso ejemplo de la comljinacion con la par-

tícula inicial Yac, que en este caso lleva / como i-efuerzo inicial

en 5 de las personas. Esta / acaso tenga el valor léxico de ya

ahora. Véase la traducción de Doljrizliolfer por Larsen, «Re-

vista de La Plata», Año IV p. 268. Kilos (los Abipones) pre-

tijan Ui, ahora, á casi todos los verbos. La / inicial aquí pues

no es irregulai'idad sino partícula de tiempo, y todo verbo rpie

en jiresente use este aiiiíicio debe clasiticai'se prescindiéndose

de tal aumento.

Por lo que respecta al yak, véase el artículo anterior.

te

En cuanto á la fleccion se advierte que la i-aíz es aa y ave-

gui', tei'minacion. La a es de aquellas que toman el aumento

at(i en plui'al, y á su vez la forma acta,- la u es sincopa de v,

y la r aumento eufónico para introducir la e caractei'ística de

3* en plural: regué es sincopacion de revegité. En cuanto a la

g por c de yac vea so el 28.
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28. — Voy alli cerca.

ta ia ta ta ía

S. 1. Lyo-S-asayé 2. Lyac-aayé 3. Lyac-actayé

Pl. 1. Lya-S-aague 2. Lyac-aayé 3. Lyac-actaté

28. — Lo dicho arriba valga acerca del prefijo L por Lá y la

partícula yaki cuya c final se asimila y absorve por la s de 1*

persona. Este es el mismo verbo de arriba combinado con di-

ferente partícula final, que permite la fórmula típica en plural

—1

—

q—2—Í/--3

—

t: véase el 1" ejemplo de esta Conjugación.

2g. — Desobligarse.

S. 1. S-co-ó 2. L-co-y-ó 3. L-co-ó

Pl. 1. L-S-co-ócco 2. L-co-y-ó 3. L-coye-ó

29. — Forma futura del verbo, que por lo demás es regular,

con el ócco por ácca, uniformándose así á la vocal radical. La
I es el prefijo que dice ya; véase el 27" de esta conj. : desde

que todo verbo puede llevar el prefijo lá, cualquier persona

también puede carecer del prefijo.

3o. — Ofender.

S. i. L-S-assoalék 2. L-asso-y-aTék 3. L-asso-aTék

Pl. L S-assoac-alék 2. L-asso-y-aTék 3. L-assoer-aTék

30. — Verbo compuesto que también se presenta con el pre-

fijo lá, «ya». Véase el anterior.

3i. — Estar sentado.

S. 1. Si S-innectá 2. L-innictá 3. ennectá

Pl. i. Si SS-inactá 2. Li-innictá 3. ennecté

31. — Verbo compuesto que introduce el lá, «ya», en la 2* úni-

camente. Los cambios de e en i responden á asimilación, y la

s doblada en plural es recargo común en este número.
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32. — Casarse.

la

S. 1. S-oou 2. onni-i 3. L-oon
ta

IM. 1. S-uanácca 2. onni-i 3. onn-é

32. — (Ion defir (|uo la / de 3'' en singular es un Id, aya», pa-

rece (jLio basta, pues es un ejemplo esencialmente reguiai-.

33. — Comer.

S. 1. S-qnee 2. qui-i 3. I.-ipieé

ta ta

Pl. 1. S (¡Liüdcca 2. aui-i 3. (¡uey-é

33. — En igual caso que el anterior se halla este verbo:—«Ya

se casa»—«Ya come»— son frases mas que verosímiles en boca

y oído de cualquiei-a. Concedo que I es un índice personal de

tercera ó sea nucsti-o ¡¡ronombre articular, pci'o si lo es en

estos dos casos podríamos decir que es / por ¿/lo (pie obligaría

á clasificar los dos ejemjilos en la 1-' Conjugación.

34. — Dormir.

S. 1. Si-iTácca 2. elari 3. Lc-e lacea
„_*_ L _ ta

Pl. 1. Si-lacat¡'icca 2. Lelarii 3. L-elaijué

34. — I'ln este ejemplo la I de 2^ demuestra (pie es por /«,

«ya». La forma de las segundas per.sonas debe referirse al plural

re de la terminación rá n al nrl de á, como que ácca se sincopa

en a. l,a t en 1' de plural es eufónica, pero característica, j)or-

que el plural de la terminación n ú veces es tc'i.

35. — Apretar.

S. 1. S-pactarní 2. pactarr-i-ni 3. pactarni

Pl. 1. S-pactar-so-né 2. Ll-pactarnni 3. El-pactarqui-ni

35. — Verbo en (jue reapai'ece la pai'tícula lú en 2^ y 3'' de

plural, con prefijo e jior eufonia. Esti'i de manifiesto que hay

error de copia (> de original, poi-que Elpactarquinl debe ser
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lii
2''' y Elpactarnni la 3" persona de plupal. No tengo el origi-

nal á la mono pora volver ¡'i verilicar la copio. Imi cuohjiiier

caso sería una excepción sin valor.

LIX

4' CONJUGACIÓN

Hemos llegado ó uno de los mas difíciles secciones de esta

tarea, y la explicación (|ue se pien.sa dar por ahora, depende

de purit hipótesis. Por(|ue comienza con 8 como índice de pri-

mera i)ersona, la incluyo entre éstas, |)ero estoy por creer que

sea otro ejemplo de conjugación déliil, ('» voz media ó reflexiva,

cuyo i'efuerzo es una a inicial.

MI fütui'o en Mocoví acaba on ó, en Ahi|ion en am\ en este

idioma rirapil es yo amo; en Toba, otro dialecto del Choquense,

yo amo serio s-copitü, de suerte que aquella raíz ó tema capit

equivale á esta copit. Aparte de esto tenemos la m anómala en

el ejemplo 20 de la tercera conjugación, y allí se advierte la

tendencia de esta letra á desaparecer: am es un tu muy cono-

aido en lenguas (Ihaquenses. así que todo está apuntando en

direccidu de un

o = am

Si se admite esta explicación, desaitorece una de los dilicul-

lades (pío nos ofrece esta ñeccion.é igual suei'te toc;u'ía ú la e

(» / de tercera, si se concede (|uc sea luia sincopacion de « con

y, ay = e.
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LX

CUADRO SINÓPTICO DE LA 4' CONJUGACIÓN

ARTICULACIÓN DE LA MISMA

Sintr. 1. S-a—

;

2. o— i; 3. e —

;

'i^

1. S-n -cá, acca. iir : 2. o— i: 3. e é

Quedarse yéndose otro.

Sing. 1. Yaca-S-ové 2. Ync-0-v-i-é 3. Ya(|u-E- v-a -é

Pl. 1. Yaca -S-auca-é 2. Yac-0-v-i-é 3- Ya(|u- E- vera-é

1° — ^^erbo cominiesto de Yaca inicial y é final. Se sospe-

cha que la raíz sea ava: la articulación (lue resulta siempre es

la niM'inal S. O, E, y el a acaso sea eufónica en pi-iinera per-

sona. En la misma del jilural la n es poi' v. y de la r eufó-

nica de tercera se lia diclin cuanto califa.

Subir.

Siuii. 1. A-S-sisiuin 2. O-íppusium 3. Y-qquisigu

Pl. 1. A-S-sisigom 2. O- (]quiss¡iim 3. Y-q(ju¡siúm

2° — Este es uno de varios ejemplos en que la irregularidad

resulta de que se conjuga con los dos lemas asik y oqqnió. ir.

Con esta advertencia se comprende la tteccion, y bastará con

hacer notar que la /y de tercera se pone en vez de e. porque \á

asimilada a la / de silaba siguiente.

Sospecho que la vocal de tercera sea únicamente la partí-

cula e vel i que se pone ante el nombre de Pedro y de tantas

otras voces, como e - cuatro, y - cinco, etc.
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3° — Lei'aníijrse.

Sini;'. 1. A -S- i'liivinni 2. ()\iiiiii 3. Yviniii

Pl. 1. A-S-savarni 2. Oviiiai 3. Yviñni

3" — llomo tantos vcrhus do csla coHia.L^acioii, la pi'iuii.'iM

persona empieza por Asch ó Ass. Sínco|>a y asirnihicion expli-

can su in-egularidad, mientras (|Lie el ar en primera de plui-al

es la partícula conocida de esa persona, (|ue tantas veces reem-

plaza el ca.

4'^ — Levantarse.

Sintr. 1. A-S-cliinchim 2. 0-nniscliiguini 3. Y-nnischiguiíii

Pl. I. A-S-sennarscli'iguini i. Ü-nniscliigu'im 2. Y-nnischigu'im

4" — Este, como el antei'ior, es verbo compuesto, y su ex|)li-

cacion es análoga.

5" — Quedarse.

Sing. I. Yaca-S-uaug-ué 2. Yac-O-v-i-aiiguó 3. Yaqii-Ev-augué

Pl. 1. Yaca-S-aucaugué 2. Yac-0-v-i-augué 3. Yaqu-E-v-erágué

5" — \'erlj(i compuesto como el |ii-inicro cim Yara, y más

con migue final: sería ahundin- cu repeticiones entrar ii exi)li-

car lo ipie ya se hizo en otros artícidos.

6° — Quedarse sif(iiiendo otro.

Sing. 1. Yaca-S-avé 2. Yac-Ü-vi-é 3. Vac-e-va-c

IM. 1. Yaca-S-ancaé 2. Yac-O-vi-é 3. Ya(|u-e-vera-é

()" — Este ejemi)lo so halla ei\ el mismo caso que el ante-

rior: la II en [irimera de plural debe ser error de pluma

por auca.

f — .\ndar.

Sing. 1. A-S-iectá 2. 0-i|quiict:i 3 Ivjqueecti'i

IM. 1. occolcatá 2. 0-(|(|uilctii 3. E-qquectrá

7" — ^'alga lo dicho en el 2". La primera persona de plural
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introduce uiui curiosa inuditicacion, la I (|ue reaparece en el

ejemplo N", posible es (|ue sea por ot\ asi como úcca se vuelve

occo en algunos ejemplos. L!n cuahjuier caso es de su|ioner (|ue

sea recurso íonoliXiíico. Todo lo demás se ha explicado con

repetición. La 5 (|ue falta en el plural reaparece en el 8".

8°— Atrupcllar.

Sing. 1. A->S-cliiíiuilcl< 2. Oi|i|ui-i-li'k 'A. lv(|(|nclék

Pl. 1. S-occolai-lék 2. ()i|(jui-i-lék 3. K-íjquerlék

8" — l'lsle ejemplo so halla en el niisniD caso (jue el anle-

rioi'.

g° — Crecer.

Sin.i;-. 1. A-S-seve1ck '1. ()-viTck :J. Ovelék

Pl. A-S-suarlek i. ()-vilék 3. l'^vcrlék

'J" — I, a terminaciiin de este \erho camina como la del an-

teriur. l'in cuanlo al de la / en ü, véase el 1".

10. — Estar.

Sing. 1. ASchineclanni 2. Anií'sanni 3. JMincctanni

Pl. l.ASchincactani 2. Ü-nnictani 3. Enncrscani

10. — N'erhii (jue mi ofrece conlian/,a. La .segunda perscma

del singular debe .ser mas bien nha foi-ma de la primera; por

^ lo demás, no pi-esenta mayor dilicLdlad, si exceptuamos la ter-

cera de plural que acaba en rscani.

1 1 . — Estar aquí.

Sing. L A-S-sennectaé 2. Onnictaó 3. Lnnectaé

Pl. 1. A-S-sencactaé 2. Onnictaó 3. l'^nnectraé

IL — Lste verbo es regular.



— 3Í9 —

12. — Ir. Asik y Oqquió.

.Siiii;. 1. A-S-ik 2. U-q(|ui-i 3. K(|ijue

Pl. 1. Occolacca 2. 0-(j(|u¡-i 3. Eqqué

12. — A(|uí vemos cómo se conjuga el verbo ir asik vel

oqquió. y se explica el por (jué de sus compuovstos y sus irre-

gularidades.

i3. — /;•. (Otro verbo.)

la

Sing. 1. S-,-ivc,nué 2. ()(|(|ui-i 3. Artavegué
la

I'l. 1. S-a;ivavegu6 2. ()(|(pii-i 3. Actarevegué

13. — Tencuios otro vorho ir. i,i;ualinente irregular y defec-

tuoso <-nniii In es el uuesiro: ln rinicu (pie dir('' acerca de él es

(|ue corresponde á esta cunju.i^aciun [)(ii' su articulación.

14. — Levantarse.

Sing. 1. L,-aa-8-sinsig()m 2. L-onnisiuin 3. L-Ynuissigoin
¿a

1*1. 1. L-a-S-sinarsigoni 2. L-onnisigoui 3. L-Ynnssigoui

14. — Ivsle verbo por su articulación cdi'respondc n(|uí: la

L inicial es la partícula ija.

¡5. — Estar. MonnirsiUii.

.Siui;-. 1. Aiiu As-cliiu('ctanni 2. j\nuirs-aiuu' 3. iMincctani

IM. 1. As-chincactani 2. ünnit-t-ani 4. Knnervani

15. — N'erbo estar, comj)uesto. Que la a inicial de segunda

es casual se comprende, porque en lo demás el verbo sigue la

fórmula. Puede ser error de pluma. La rs y ro son mudanzas

de ct.
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LXl

5' CONJUGACIÓN

l'lsta CDlljlliJ.íiiMdii (•(iiii|)|-(Mlili' luiliis lós nx'I'Ijos (|iní culi el

índice S de |iimiii<'|-:i pei-suna i^e \.ilc de nlras |inrliculas en

ludas () alí^Linas, do suei'li.' (|uc un pueiliMi iiiclii¡i-se en iiiu,;j,iiiiii

de los cuati'o i^'t-ujios anles clasificados.

Como era de esperarse, consta de varias clases (|iie podi-íaii

considerarse oli-as lanías c(in¡UL;aci(ines. Un estudio mas dct.c-

nidd acaso pueda relei;ar muchos de los ejemplos á una ú oti'a

de las anteriores conjugaciones, pei-o para los efectos de este

esluilio no es necesario aumentar conju.nacioues ni excepciones;

hasta con llamar la atención ,-i lo mas iin|iorlanle, \' el número

reducido de cada clase es una [irueha de lo excepcional fie la

forma.

l.XII

CUADRO SINÓPTICO DE LAS CLASES

1^ CLASl^; — PREFIJA E A LA S.

ARTICULACIÓN

I . E — S - 2. E - i 3. !•; — Y —
ri. L E — S — ácca 2. E—

i

3. E— Y— e

i" — Dar.

1. E-S-an 2. E-ann-i 3. E-Y-án

Pl. 1. E-S-ann-acca 2. E-ann 1 3. E-Y-ann-é

1» — Apai'te del prelijo c lodo es i-ei;ular y pudo este verhio

agregarse á los de la 1" conjugación.
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Dar ó Vender.

1. E-S-an 2. Y-anni-i 3. E-Y-an
_L la

Pl. 1. E-S-ann-acca 2. anni-i 3. E-Y-ann é

2" — \'erbo idéntico al anterior, la irregularidad en la 2" del

singular debe de ser error ó asimilación i por e, y la omisión

de la e en el plural parece mas bien un lapsus de oído.

3° — Nombrar.

1. E-S-ecc-appega 2. Yqu-i-appegué 3. E-Y-ecc-appegá

Pl. 1. E-S-ecc-appeguít 2. Yqu-i-appegua 3. E-Y-eqquerappeguá

3" — Voz compuesta con solo dos irregularidades: la 1* se

explica por asimilación con síncopa: la segunda, el ^lii por á

sin duda i-esponde á ley t'onolr)gica.

4" — Huir.

1. E-S-et 2. Y-ich-i 3. E-et
la

Pl. 1. E-S-eect-ácca 2. Y-icti-i 3. E-ecté

4" — l"/jomplo precioso y regular: tu¡iü se vé la asimilación

de la c inicial con la i sin (|ue se produzca síncopa; se observa

<'> más el chicheo de la t, al herir la /. de acuerdo con la ley

Ibnética del Abipon, cosa que no sucede en el plural, como

piU'a jii'obar que en el Mocoví el chicheo no es obligatorio.

5" — Largar.

1. E-S-arnék 2.. Ivg-anií'ck 3. Y-Y-arnék

Pl. 1. E-S-arnavék 2. E-g-anirck 3. Y-Y-ardék

5" — Otro verbo mu-ioso: la (/ intrusa de 2* es una reminis-

cencia del pronomlire ca de 2'''
; la c de 3'' es la que se asimila.

El 37 de la 1" conjugación explica las irregularidades, y la

inversión de la r en 2^ se debe referir á exigencia fonológica.
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6" — Decir.

ta

1. Y-Ss-innapék 2. Y-n-i-apék 3. E-napck

Pl. 1. Y-S-in-c-fipók 2. Y-n-i-aiick 3. E-n-apé

G" — Asimilación de la c con la i en 1* y 2-'' en lo demás

regular: obsérvese como la lerminacion de compuesto api-k hace
la

— apé en 3* de plur;d.

LXIII

CLASE II. — Y-S-CH. PREFIJO DE 1"

1. Y-S-ch— 2. Y — i 3. Y —
Pl. 1. Y-S-ch—ácca 2. Y — i 3. V — é

/" — Criar.
o o

1. Y-S-ch-aga"t 2. Y-yart-i 3. Y-yag^,

Pl. Y-S-ch-ogat-ácca 2. Y-yart-i 3. Y-yagact-é

1" — Lo principal (|ue hay que explicar en este grupo es el

origen de la partícula Ysch. La Y es una E asimilada, como

que lo que aparece como y en los cuatro ejemj)los, resulta de

la asimilación con la y vel i inicial de la raíz ó tema verbal,
o

pues está visto que aun en este ejemplo la raíz es yagat y no

ayat: el chicheo siempre resulta cuando t ó d hiere una i vel

//. l'Jstablecida la interf|ui valencia de e con / se deduce (|ue la

})artícula Ysch deberá descomponerse así: E, partícula inicial,

s índice característico de primera persona, ch un engrosamiento

de la s, ó de no una t, d ó r chicheada por razón fonuh'igica.

En guaraní, che, yo, hace ore, nosotros (pero no tú), en los

dialectos Caríbicos hallamos que >ire, yo, en Cumanatiot es

uchc, en Cliaima. Como veremos después, di es prefijo de jn-i-

mera persona en Mocoví, como lo es ri en Abipon . Por Jo que
o

respecta á lo aparente irregularidad

—

agat y orfi no es ningu-

na, porque la g es la guturacion del sonido rr/í- ('> ^/r*/ que según

la ley fonológica de este idioma se muda de guturacion i') gar-

garismo según la combinación. La c en Yhayacté yn se ha

cx])licado muchas veces.
(Co^ilimtarii) .
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(Continuación). — Véase página 352,

2. — Mandar.

bv f^
b^

ta '^

1. Y-S-ch-ilnactarn 2. Y-lnactarn-i 3. Y-lnactarná

l^ íil? ta FTo

Pl. 1. Y-S-ch-ilnact,arn-ácca 2. Y-lnactarn-i 3. Y-lnactarné

2" — Verbo según su clase regular. La á final intrusa; véa-

se el 18 de la segunda conjugación.

3.
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LXIV

5^ CONJUGACIÓN

CLASE III

En esta (>lase se comprenden los verbos que empezando por

S de 1^ persona no entran en las otras dos por alguna excen-

tricidad or-ticular: son pocos en número y de menor impor-

tancia.

CUADRO SINÓPTICO DE LOS VERBOS DE ESTA
CLASE

1° — //• por allá retirado.

ta

1. S-avegué 2. aaigué 3. Act-avagué
ta

Pl. 1. S-aaccagué 2. aaigué 3. Act-aerngué

la

i" — Este es el verbo aa — ir-— combinación de las formas

28" y 27° de la 3=* conjugación. El prefijo act de 3=^ persona es

excepcional y curioso, pero su explicación aun no se presenta.

2° — /;• al campo á correr aves.

1. S-ipporagan 2. D-eppararn-i 3. D-epporagan

Pl. 1. S-ippararnacca 2. D-eppararn-i 3. D-eppararn-é

o

2° — Verbo regular en agan véase el 19 de la l^ Conjugación:

del prefijo d se trata mas adelante, y á ello me remito. Estachas

una partícula típica del Abipon bajo el sonido de ;•. A no ser la S
de 1" persona liubiese entrado entre los verbos reforzados con d.
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CONJUGACIÓN 1' CON REFUERZO N

2° GRUPO

En los verbos como en los nombres hallamos una ñeccion

reforzada por una JV inicial, que según se vé, es típica en todos

estos idiomas. A veces parece como si tuviese un valor refle-

xivo, pues de los 25 ejemplos que da Tavolini 11 pertenecen a

esta categoría y de los restantes cabe la explicación que lo sean

también en l)Oca de Mocovíes. En cualquier caso la conjuga-

ción puede llamarse débil, porque necesita refuerzo pronominal

para enterar su significado: nada importa que en Europa se

usen las articulaciones me, fe, se donde el Chaquense se sirve

de n y el Quichua de cu en todas personas, porque eso es

cuestión de detalle. El Español decía la mi, la tu, la su cana etc.,

me áltele la muela, te duele la muela, le duele la muela, etc., ejemplos

en que el pronombre de 3" refuerza ó reemplaza el de las otras

tres.

En esta conjugación, aun más que en las anteriores, resalta

el índice inicial ó sub-inicial i vel y de 1* persona. Cuando la

voz empieza con a vel o, la n al herir la / se vuelve íI ; si la

vocal primera es ¿ o e la n con la i permanece ni; mas si el

verbo empieza por consonante, se prescinde por completo de
la i y vá la « á secas.

LXM

CUADRO SINÓPTICO DE LOS VERBOS DE 3^

/. — Acostarse.

1. N-i-nan-ni 2. N-ennan-i.ni 3. N-enna-ni

Pl. 1. N-i-nnanar-ni 2. N-ennan-i-ni 3. N-enna-ni

1" ^ A'erbo compuesto con ni. La e inicial es asimilada y
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absorbida por la i de primera persona. En primera de plural
o

se advierte un ar donde pudimos esperar un ácca: como se

advirtió más atrás, el plural de ácca puede ser á, y el plura.

de «, ari, así que se explica una anomalía como ésta. La síla-

ba ar lleva una guturacion muy fuerte. La tercera de jtlural

reproduce la misma persona del singular, y acaso sea por esto

que falta la é característica de esta persona y número.

2. — Alegrarse.

ta la ta

1. N-i-icton 2. N-eecton-i 3. N-eecton
ta ta ta

Pl. 1. N-i-icton-ácca 2. N-eecton-i 3. N-occton-é

2" — E¡emi)lo regular ; la / doblada responde á asimilación

en la ¡¡rimero

.

3. — Animarse

i. Ñ-oq(iuigó 2. N-oqqui-di-vó 3. N-oqqui-vó

Pl. 1. Ñ-oqquiga-vó 2. N-oqqui-di-vó 3. N-oqqui-ró

3" — Este verbo es un compuesto con vó, que según se vio

en el ejemplo 32 de la primera conjugación, se modifica de

una manera curio.sa. También debe compararse con el 31,
o

ejemplo en que vemos una g de primera volverse v de segunda

y tercera. El 44 nos dá aun otra modificación. E\ aumento de

segunda generalmente responde al del plural de los nombres,

y en estos vemos que i puede dar ídi, así que es prudente sos-

pechar que este sea el origen de la d que advertimos en N-oqqui-

divó, «tú te animas». En el 2" de la primera conjugación un
o

avagué do primera en plural da i-ogiié en tercera persona del

mismo número, lo que demuestra que ró puede ser sustitución

sincopada de avü; pero mas natural aún sería atribuirle un

simple valor pronominal á esta r, ó sea d.

4. — Arrancar.

1. Ñ-appók 2. N-appogu-i N-appók

Pl. 1. Ñ-appog-ácca 2. N-appogu-i N-appogu-é

Ao, Acerbo regular
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Bañarse.

1. Ñ-aclil 2. N-actil-i 3. N-actil

1. Ñ-aclir-áccQ 2. N-aclif-i 3. N.actif-é

5" — Verbo regular.

6. — Beber.

1. N-i-eet 2. N-icti-i 3. N-eet

Pl. 1. N-i-ect-acca 2. N-icti-i 3. N-eecté

G" — Verbo regular: la i de segunda, aun([ue inicial, se

asimila con la característica, porque parece que esto es regla

en los verbos.

7. — Cansarse.

1. Nchc-oictevéh 2. Nchcoictivéh 3. Nioiclavéli
o

Pl. 1. Arc-oictevéh 2. Nchcoictivéh 3. Ncoicterék

7°—Ejemplo que casi no debería incluirse en este grupo, tanto
o

por la ch como por el Ar intrusos; pero como prevalece la n y
el plural "siempre es mas caprichoso se deja en este lugar. La

intrusa a en tercera de singular es una anomalía; la termina-

ción reJz demuestra como la r hace desaparecer una v que la

sigue, explicándose así cómo un revó pudo hacerse ró en el 3".

8. —• Correr,

ta

1. N-iguennecló 2. N-iguinnictó 3. N-iguennó
o

Pl. 1. N-iguencó 2. N-iguin-i-ó 3. N-iguennó

8" — Este es otro de esos ejemplos que parece que se for-

man de dos temas, uno con ctó y otro sin él, siempre que no

se pruebe una sincopacion í'uerlísima. Aparte de esto, no hoy

niavor irregularidad.
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p, — Cose?-.

1. N-i-vú :.''
. 2. N-evar-i 3. N-cvá

Pl. 1. N-i-varcá 2. N-evar-i 3. N-evat-3

'.)° — \'ei-bo agudo en á, Icrminacion que admite iilural añ.

asi vemos reaparecer la r con el aumento silábico. En cuanto

á la f en tercera de i)lural, véanse el 2(\ de la segunda y 45,

43, 27 de la primera conjugación.

10 — Desnudarse.

1. Ñ-ossogninni 2. N-ossoinni 3. N-ossogninni

Pl. 1. Ñ-ossorni 2. N-ossoinni 3.

10. — Ejemplo de tema comjiuesto con «h las irregularidades

nacen de la gutui'acion y su sincopacion. ^'éase el 10 de la I"

Conjugación en que este mismo verbo, presenta la misma mu-

danza. Allí también se vé, que estos vei-bos en n re[)resentan

la voz media en la forma reHexiva. La r ante la n parece que

es un recurso en el Mocoví en ]' de plural, como se puede ver

en el I" déla 1-'' conjugación.

//. — Destaparse.

1. Ñ-avas-ni 2. N-avacti-nni 3. Navas-ni
ta

Pl. 1. Ñ-avactai'-ni 2. N-avacti-nni

11. — Aquí tenemos otra prueba de lo que se dijo en el

anterior ejemplo: ñaras7ú es — yo me destapo — y Saraslék, yo

destapo, ej. el 11 déla 1-'' conjugación, y loque allí reza acerca

de la .s intrusa. Una f tinal en singular se pluraliza en cti, lo

c[ue induce á creer que Ñ-arati-n), «yo me destapo», sea una forma

de Ñ-arat-ni. En cuanto al tar en 1'^ de plural, véase el l.> de

l'^ conjugación.
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12, —• Escuchar

1. Ñ-agayagan 2. Nagayarni-i 3. Nagayagan

Pl. 1. Ñ-agayarnacca 2. N-agayarni-i 3. N-agayarn-é

12. — Ejemplo regular del 4" y 2^ conjugación..

i3.— Gustarme.

1. Ñ-aman 2. N-amann-í 2. N-amán
Pl . 1. Ñ-aniannácca 2. N-amann-i 2. N-amann-c

13. — \'erbo con fleccion regular: las n dobladas responden

á la pronunciación, por el aumento silábico.

14.. — Hacer aguas.

o

1. N-cogonnék 2. N-cogonn-i-vék 3. N-cogonnék

Pl. 1. N-cogonniicca 2. N-cogonn-i-vék 3. N-cogonn-é

14 — Fleccion regular: la 3" de plural sincopa evék en é.

i5. — Llenar.

1. Ñ-ocactartigui 2. N-ogactarcti-i 3. N-ogactartigui

Pl. 1. Ñ-ogactarctagul 2. N-ogactarcti-i 3. N-ogactarctrigui

15. — El ñoca se vuelve noga; la segunda de singular y todo

el plural prefija una c á la segunda /. En el plural tenemos a

de primera y r de tercera persona, pero ambas excentricidades

son conocidas; véanse 18 v 7", etc.

16. — Llorar.

la

1. Ñ-oyen 2. N-oin-i 3. N-oyen

Pl. 1. Ñ-oyenníicca 2. N-oinn-i N-oyenn-é

IG. — Verbo regular.
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n- Mentir.

1 . Ñ-omactan
^ ía

Pl. 1. N-ammantnácca

2. N-ammann-i 3. N-ammactán

2. N-amanni-i 3. N-amatn-é

17. — Que anni en segunda resulte de actan en primera per-

sona es una anomalía que aun no me puedo explicar si no re-

sulta de sincopacion.

i8. Mirarse,

1. N-i-vaneltá

Pl. 1. Ni-vanalta

2. N-evan-i-altá

2. N-cvan-i-eltá

3. N-evaneltá

3. N-evaneltá

18. — Verbo compuesto regular. La primera i resulta de

asimimilacion, y la e por a es eufónica: alta es el reflexivo.

'5»- Pesarle á uno.

1. N-i-ictogot

Pl. 1. Ni-ictoctácca

2. N-ectoct-i

2. N-ectoct-i

3. N-eectogot

3. N-ectoct-é

19. — Verbo regular en lo principal: para tomar el aumento
o

silábico got se sincopa en ct.

20. — Perder.

1. Ñ-alarctani
o

Pl. 1. Ñ-alarctca ni

2. N-a 1 arct-i-rani 3. N-alarctani

2. N-al a r ct-i-rani 3. N-ala rctera-ni

20. — Verbo compuesto con una partícula ani— la raíz po-

dría terminar en í ó á, porque ambas hacen iri vel arl que

nos darían la /• para el aumento silábico.
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21 . — Servir.

1 . Ñ-aguen 2. N-aguin-i

Pl. 1. Ñ-aguennücca 2. N-aguin-i

3. N-aguen

3. N-aguen-é

21. Verbo regular-

as. Sentir.

Pl.

1.
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25. — Traer.

1. Ñ-odá 2. N-odo-i ."i. Ln-odó

Pl. 1. Ñ-odocco 2. N-odo-i 3. N-odó

25. — Ejemplo casi regular: El ócco por ¿teca resulta de asi-

milación con las o radicales del tema. Se estraña la ausencia

de la e característica en 3" persona del plural. La L redundante

en 3" de singular es un simple refuerzo ó acumulación de par-

tículas ; también puede decir lo trae, y no el trae. La L es mas
probable que sea partícula de tiempo : el Mocoví, como el Abi-

pon es muy caprichoso en el uso de esta letra : Irrocló diría —
va trae.



i()3

Moco vi —
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Con estas palabras de introducción pasaré á formar el cua-

dro de los verbos reforzados con D dividiéndolos en clases se-

gún sea el prefijo de 3^ persona

.

LXVIII

CUADRO SINÓPTICO DE LA CLASE I,

REFUERZO D

ARTICULACIÓN DE LA MISMA

s.
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3° — Cocer.

r T

1. Di-uctogot 2. -actoct-i 3. Da-actogol

Pl. 1. Di-actoctácca 2. Da-actocti-i 3. Da-actocté

3° — Es el mismo verbo, pero confleccion aun más regular.

La omisión de la D en 2* de singular debe ser casual.

4° — Montar.

1 . Di-innorshiguim 2. D-ennoctischi- 3. Dennorochiguim
ia

guim
la fa üt

Pl. 1. Di-nnoctarshiguim 2. D-ennoctischi- 3. Dennoctisciguim
ta

guim

4°— Ejemplo compuesto regular. La mudanza del gargaris-

mo en gutural con t es casi típico.

5° — Salir diciendo i'olveré.

1. Di-appildió 2. D-appilidió 3. D-appildió

Pl. 1. Di-appilardió 2. D-appilidió 3. D-appilrsció

5" — Forma de futuro regular, del tipo ar en la 1^ de plural:

la 3" de plural es curiosa.

6° — Volver,

1. Y-appíT 2. D-appil-i 3. D-appíT-é

Pl. 1- Y-appilácca 2. D-appiT-i 3. D-appilé

6° — Verbo regular que suprime el prefijo D en la 1" de sin-

gular y plural.
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LXIX

CUADRO DE LA CLASE II

ARTICULACIÓN DE LA MISMA

s.
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estor equivocado pues tiene que responder á la 2^ de singular

V faltan las letras i caraotei'ística é / de asimilación.

4° — Temer.

la

1. Di-octió 2. D-octi-á 3. N-octi-á
la

Pl. 1. Ard-ocli-a
.

2. D-octi-á 3. N-octilá

-i'' — Ejemplo compuesto regular: en éste como en el 1° y 2"

entra la t eufónica; en el 3" es la r. que acaso corresponda á

la vecindad de letras nasales.

LXX

CUADRO DE LA CLASE III

ARTICULACIÓN DE LA MISMA

1. Di — 2. D —

i

3. Y
Pl. 1. Ard— 2. D —

i

3. Y

1° — Desmayarse

.

b h_ b_

1. D-eTev-ari 2. D-iliv-i-ari 3. Y-elev-ari

— _ ^ la la

Pl. 1. Ard-elev-ari 2. D-Ard-ili-ari 3- Y-elev-assaló

1" —
• ^'erbo compuesto regular con las siguientes escepcio-

nes : (|ue repite el arden 2* de plural, sincopa el vi e\\ la misma

y dispara en forma de otra \oi en 3^ de plural.

2° — Desocuparse

.

1. Ldi-ammarni 2. Ld-ammarni-ni 3. Y-amarni

2" — Voz compuesta regular, que á la articulación de clase
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prefija la L en 1* y 2*, siendo que en 3^ es probable que se

asimile con la y. Ya se dijo que la I en presente es un ya

nuestro ó mejor ya está. Tavolini no dá el plural.

3° — Morir.

1. D-eTéu 2. D-iTivi-i 3. Y-eTéu

Pl. 1. D-éTeu 2. D-íTivi-i 3. Y-eTevé

3" — Ejemplo regular: la u de la raiz se muda en v al re-

cibir el aumento silábico.

4" — Picarle víbora.

1. Di-acc-anni 2. D-aqqu-i-anni 3. Y-acc-anni

Pl. 1. Ard-acc-anni 2. D-aqqu-i-anni 3. Y-aqqu-er-anni

4" — ^"erbo compuesto regular. La r eufónica en vez de t en

3* de plural acompaña á la n.

5° — Picarle mosquito.

la la ta la la

1. Di aak 2. D-agui-i 3. Y-aak
ta

Pl. 1. Ard-aak 2. D-agui-i 3. Y-agu-é

5° — Otro verbo regular.

6° — Quemarse.

1. Di -avib 2. D-avigu-í 3. Y-avih

Pl. 1. Ard-avih 2. Ard-avigui-i 3. Y-avigu-é

6" — Verbo regular que como el 1° tiene Ard de 1" y 2^ en

plural, y acumula una segunda i en 2^ de plural.
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LXXI

CONJUGACIONES ANORMALES

3«' GRUPO

Este grupo com])fende las conjugaciones anómalas, y cier-

tos verbos que se apartan de toda regla, y por lo tanto se

ponen en una clase separada. Aquellos son los que cambian

en algo la articulación, de suerte que no pueden distribuirse

por ahora entre los demás, pero acaso resulte más tarde alguna

ley fonética que explique !a aparente anomalía: el número de

ellos es corto, y de menor importancia; estos no pasan de dos

ó tres verbos que como se verá, corresponden á los que gene-

ralmente son irregulares en todos los idiomas.

En la I-'' Clase resalta la articulación de los Nombres, Y

—

D — L. La L puede ser un la,— ya. — ó simplemente el pro-

nombro de tercera, \" también un endurecimiento de la Y de

S" persona.

LXXll

CUADRO DE LA CLASE I

ARTICULACIÓN DE I,A MISMA

d. Y— 2. D — i :3. L
LL— 3. Y —

Pl. 1. Y — ácca 2. D — i 3. L —

é

Ard 2. 3. Y —

/" — Bailar.

1. Y-assot 2. D-assoct-i 3. L-assot

Pl. 2. Y-assott-ácca 2. D-assoct-i 3. L-assoct-é

1- — ^'erbo regular que en todo se ajusta á la articulación
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del nombre sustantivo. La única irrefíularidad es el ott por

oct en 1" de plural, asimilación muy natund.

2° — Deber.

ta ta ta

1. Y -avalé 2. D-a val-i 3. L-avai-é

Pl. 1. Ard-avalé 2. D-aval-i 3. L-aval-é

2" — Ejemplo regular con ard en 1" do plural, lo que exclu-

ye el ücca final.

3° — Acompañar

.

1. Y-(i)yá 2. D-iya-i 3. iyá

Pl. 1. Ard-eya 2. D-iva-i 3. L-\\í\

3" — Veriio algo irregular que en singular omite la I de 3=",

sin duda por asimilación.

4° — Sospechar mal

.

1" LL -ovectii 2. D-ovecti-a 3. Y-ovectá

Pl. 1. Ard-ovectü 2. D-ovecti-á 3. Y-ovectá

4" — La // en este ejemplo parece que resulta de una U así

que no es más que la Y de la fórmula con la / por lá, ya.

Todos estos ejemplos parece que suprimen una D de la i^ y

y que endurecen la y de 3": si esto se admite tendríamos ver-

bos de la clase III del grupo 2°.

LXXIII

CUADRO DE LA CLASE II

ARTICLLACIOX DE LA AUSMA

1. — 2. — i 3. —
Pl. L — ogo 2. — i 3. — ó

/" — Tenerh, cosa semoviente.

1. iMinaiot 2. ~\nn-i-avot 3. Ennoot
^ ia

Pl. 1. Knni-o-vot 2. Ynn-i-avot 3. Ennooct-ó
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1'^. — \'er!n) C(:m)|)uesto, con ¡¡oca lloccion como (jue apenas

si se distingue la / de 2''. La 3-' de plural emplea o por e. Lo
probable es que los pronombres sean los que indiquen la per-

sona. La sincopacion entra para mucho, y la i de segunda es

por asimilación. El pronombre Ynni, enna, parece que entra en

la combinación.

2"^ — Tenerlo, cosa inanimada.

L Evaiot 2. Yv-i-avot 3. Evoot

Pl. 1. Ev-ogo-vat 2. Yv-i-avot 3. Evooct-6

2° — Otro verbo amilogo y emparentado con el anterior. Pro-

bablemente era es una especie de pronombre neutro, como que

na ó pa en muchas de esas lenguas es un pronombre de 3'',

por ejemplo, en Aymarñ y Quichua. En el verbo que dice te7ier

siempre debemos sospechai- una construcción parecida á la La-

tina esf ¡i/ilii, ó francesa, c'est á moi. Si esto fuese así entonces

el ot ó arot seria—es ó hay—y la articulación pronominal debe-

ría buscarse en el mismo lugar en que se encuentra la o vel

ogo de 1^ en i>lural, (|ue representan el occom—nosotros.

LXXIV

CUADRO DE LA CLASE III

ARTICULACIÓN, LA DE CADA UN EJEMPLO

/ . — Llamarse.

r.»

L E-Y-ennagat 2. Cad-ennarti 3. EL-ennagat
o

P1.2. Cod-ennagat 2. Cad-ennarl-i 3. EL-ennart-c

1'' — ^'erbo regular en todo menos su articulación inicia!,

que sigue uno de los tipos sustantívales: es eminentemente
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GuaycLirú. como se verú ea este ]iarii(l¡,yniíi re[ii'oducido del

Mitliridatos de Adelung', que á su vez cita á Hei'vas:

Sini;'. 1. Y \el Va — uño PI. 1. (",od, (.^oa, C.ñ — nuestro

2. dad, Coa, (la

—

fin/o 2. Cnd, (-'-aa. Ca — nicsfro

3. L vcl N — siiijo 3. L-N — stitjo

Los plurales auiaealaa diíj/iaf//. Yo catieadn (¡ue la partículü

inicial Abipona (}r sea una sincopacion de Crul y Cod. que al

sincoparse se adaptan á esa forma, ?• por d y c ablandada en r/

por la proximidad de la r.

2. — Querer.

n h.o ta

1. Yclio-coicta 2. Yclio-coict-i-á 3. N-coicti-á
o.b.

Pl. 1. Yclio-coictó 2. Yclio-coict-i-á 3. correcta

2" — La fuei'le nasalización de este ejcniplo. nos dá á cono-

cer (juo se trata de una comi.>iaacioa así: T ó E-vd't-ocoida ó

EmUocoicfia. La sincopacion es violenta en las terceras perso-

nas. Este es el verljo que corresponde al capit, amo del Abi-

pon. La 2} iairusa necesita explicacioa; sia duda la tieae, pero

por aliora solo puedo sugerir como hipótesis uaa n desapare-

cida que represeate la p del ejeuq)li> Ai)ipoa.

3. — Embriagarse.

i. Quiaaieguéle 2. Quiaaiect-i 3. Quiaiaíiuéut

Pl. 1. Aruiaaiagueut 2. Ai'uiaaiectiu 3. nuinaiactéu

3" — \'erljo curioso. Si no fuese \)0V el Abipon Id-lio-get,

estar borracho, fuera de sospechar que se trataba de un tema

compuesto con la palabra vino. Comparemos las dos voces:

—

Abipon — ki - ho - get

Mocoví — qui - nni - eguéte

La raíz y la termiaacioa es comua á las dos, y muy biea

puede ser que esas terminaciones coa la partícula que las pre-

cede sigaifiquen exceso ó fuerza de algo. Ea Abipoa aliút os

estar fueiie. En nuestro ejemplo la variante en ii dice muu o

iniícho.

\'erbo Yivá — Acompaño

.

Aquí está la I' de primera persona.
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LXXV

RESUMEN DEL VERBO

De lo que antecede se deduce que los verbos pueden divi-

dirse en tres grupos : Fuertes, Débiles y Anómalos.

VERBOS FCERTIÍS

^'el•bos Fuertes llamo aquellos que no necesitan de refuerzo

alguno pronominal para conjugarse, bastándoles para ello la

articulación personal.

Este grupo <le verbos se subdivide en cinco clases que

todas llevan la S inicial como prefijo característico de primera

persona; se entiende cpie la calificación de inicial se limita al

tema, poríjue la .S' puede ir precedida de vocales eufónicas.

Las cinco clases se distinguen así:

L Tercera persona con iirelijo Y-

2. » » » » D.

3. » )) sin prefijo

4. Segunda persona con prefijo O
5. Ljemjilos anóniidos.

PRIMERA CLASE

Lo articulación de los verbos de esta clase es como sigue:

1. S — tema Pl. 1. S — tenia — <icca vcl í\v

'1. tona — i 2. tema — i

3. Y— tenia 3. Y— tema — é

Un liuen ejemplo del [¡lural en ácca es el número 20 del

cuadro: del otro en ar, el número IL Una o en el tema bace

mudar el ácca en ócco, como se verá en el ejemi)lo 25. Tanto

una como otra partícula pueden modificarse y aun reducirse a

una de sus leti'as. La c tinal de tercera, con frecuencia se ab-

sorbe en la agudez de la vocal que la i>recede, ó por cualquier

iitra causa.
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SEGUNDA CLASE

Los verbos do esta eonjug'acioa sustiluyen D por F en ter-

cera persona: en cuanto á lo demás, se ajustan á la formula

de arriba. Su arlimilocion es la simiiente:

1. S — tema
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MI plural por ácca en todos los casos ha sufrido sincopacion,

y así como es el primero son todos los demás ejemplos. De la

combinación con ar, véase k>flecc¡on número 4.

Como mera hipótesis, sugiero la siguiente : esta es una sub-

clase de la primera, que prefija una partícula A á la articula-

ción do la misma, A que se modifica en O \ E vel Y en se-

gunda y tercera personas respectivamente. Así como en a Ynt

y accain) parece que la pi'imera A es simplemente eufónica,

también en estos verbos puede serlo. Yo sospecho que la A

puede ablandarse en E, de suerte que la E de tercera se explica

mediante asimilación.

La partícula inicial Yaca, que figura en algunos de los casos

no pasa de sei* el adverbio //«.—poco tiempo ha.

QUINTA CLASE

A ésta .se lian relegado todos los ejemplos que no caben

en las otras. A la verdad, parece que estos verbos prefijan E
ó F á la articulación de primera conjugación, de suerte que

fácil sería incluirlos en una sub-division de ésta. Los dos casos

excepcionales con que se cierra el catálogo de verbos, pueden

quedar aislados hasta tanto se incknan en una ú otra de las

clases anteriores. La articulación normal es así:

1. ES — fcHíff Pl. i. ES — iema — ácca

2. E — tema — i 2. E — tema — i

8. EY— tema 3. l'A'— tema — é

Por asimilación ú otras causas, ki.E y la T se confunden.

La sub-division segunda introduce la partícula ch después

de la S de primera, que á no ser esto podría halierse incluido

con la serie anterior. Su fórmula es la de arriba.

i. YSch — tema Pl. i. YScli — tema — ácca

2. Y — tema — i 2. Y — tema — i

3. Y — tema 3. Y — tema — é
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LXXVI

VERBOS DÉBILES

Este grupo impoi'tante de verl)Os refuerza su fleccion j)ei--

sonal con partículas pronominales de dos modos:

1" Retuerzo con N inicial

2° » » D »

Los primeros se buscarán en Abipon con la misma letra;

los segundos con E, letra ú que corresponde la D Mocoví.

GRUPO I

VERBOS DÉBILES REFORZADOS CON N

Clase línicci

Basta con dar la articulación, pues ella exj)lica la fleccion:

L Ñ Ni ó N — tema

2. N — tema — i

3. N — tema

Pl. L Ñ Ni ó N — tema — ácca vel ar

2. — te7iia — i

3. — tema — 6

La Ñ va con temas cuya inicial es a vel o,- Ni, con los que

llevan c 6 i; N cuando debe herir una C. En cuanto á la pri-

mera de plural, véanse los ejemplos 1 y 2.

GRUPO 2"

Estos se sulidividen en tres clases, según (jue la tercera

persona se indique con D, con N ó con Y.
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CLASE 1"

Tercera persona con inicial D

Con sustituir D poi- y en la formula anterior, tendremos la

articulación que corresponde á los verbos de esta clase:

1. Di — tema Pl. 1. Di — tenia — ácca vel ar

2. D — tcuia — i 2. D — tema — i

3. D — tema 3. D — tema — ¿

l'^jemplos típicos se liallaráu en las flecciones de los núme-

ros 1 y 2.

CLASE 2"

Los verbos en esta fleccion toman ^\ por D de tercer y plu-

ralizan de primera con el ar inicial, á modo de los nombres.

Su articulación es tan sencilla como las demás:

1. Di — tema Pl. 1. Ar-D — tema

2. D — tema — i 2. D — tema — i

3. N — tema 3. N — tema — c

CLASE 3*

Estos verbos usan Y por JSÍ ó D en tercera, y como los de

la anterior clase, prefijan la partícula Ar en primera, y a veces

en segunda también. Hé aquí su articulación:

i. Di — tema Pl. 1. Ard-re/, Di

—

teuui.

2. D — tema — i 2. Ard- » D — tema — i

3. Y — fcii/a 3. Y — feíiia — é
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LXXMI

CONJUGACIONES ANORMALES

GRUPO 3"

Estas fleci-iones se han dividido en tres clases, pero como
se verá, constan casi de puras excepciones, que acaso más
tarde resulten no serlo.

CLASE I''

Este grupo do cuatro ejemplos es el único que presenta

indicios de corresponder á cierta regla. La articulación corres-

ponde no al tipo verbal sino al sustantival. como se verá de

la ftVrmula siguiente

:

L Y — iema Pl. L Y — iema — ácca

LL — iciua Ard — icant

2. D — tema — i 2. D — tona — i

3. L — tevia '3. L — tema — c

Y — trina Y — tema

CLASE 2^ Y 3»

Véase lo que se dice en los respectivos pi'irrafos, pues son

excepciones y anomalías, y nada tengo que agregar á lo (jue

allí he puesto; no falsean la clasificación típica, desde luego

carecen de interés por este lado.

LXX^'III

VERBOS SUSTANTIVOS Y AUXILIARES

Creo que he logrado reducir á algo cjue se jiarezca á orden

el informe material iiue nos leíió Tavolini. deljiendo nosotros



— -ilí) —

agradecerle que así lo havM hecho, porque ahora podemos en-

trar á apreciar el mecanismo gramatical de este difícil idioma

sin exponernos á (pierer ajustarlo ;'i reglas de sumí, es, fui, que

casi ningún lugar tienen en América, aunque por comodidad

observemos la secuencia de las llamadas partes de la oración:

de no hacerlo así nos expondríamos á confundir al estudiante

como lo hacen aquellos (jue han cambiado el orden de alfabe-

tos uniformándolos en parte ó en todo con el Sánscrito.

Réstame aliora reproducir el verbo auxiliar, el sustantivo y

uno (¡ue otro (pie acaso se presente, y íjuo. como en muchas
otras lenguas, más bien es causa (pie efecto de ticccion.

LXXIX

Tavolini. entre tantas otras cosas de valor é interés (jue

campean aquí ) allí en su acojíio de material, apunta lo si-

guiente :

la

Había Tom
ta

Casi Lactom

Habría Quet

Hubiera I/abido Uuectar

te

Lactom — Casi—es la palabra latáiu—casi—del Abipon, letra

por letra, y otra prueba mas de la interquivalencia de la á y

la ó.

La morfología del idioma nos enseña que ladom es un com-

puesto de La y tom, y quedar de qiiet y ar: la c es un aumento

(jue responde á leyes fonológicas de que tantos ejemplos nos

suministran las flecciones. Lo mas verosímil es (jue estas par-

tículas sean adverbiales, y de tiempo, no obstante que el Padre

da su conjugación.

En otra parte del MS tenemos la siguiente conjugación:

Haber — Negué.

S. L Egué Pl. 1. Tom, Lagnm

2. Male 2. Laclomque. Layam
la

3. Tom - Lagam 3. Lavam, Lactom
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Yo /labia

.

S. 1. Lnctom

2. Loctom

3. Lactom

Pl. 1. Lactomquedá

2. Lactomquc

3. Laclomquedú

Yo hube.

S. 1. Lactomíiuó

2. Lactomquc

3. Lactomnueda

Pl. 1. Lactom

2 Lactomqué

3. Lactomquedti

Yo habré.

S. L Lactom

2. Lactom

3. Lactomquedá

Pl. L Lactom

2. Lactom

3. Lactomquedá

Que _vo haya.

S. L Lactomquedá

2. id

3. id

Haber

Habiendo

Habido

Haber de haber

Pl. L Lactomquedá

2. id

3. id

Negué

Lactomquedá

Lactomquedá

Lactomquedá

Lactomíiuedá negué "?

La única observación que según ¡'arece cabe aqui sería que

las variantes en la fleccion resulten mas bien de formas sin-

copadas que desde luego podrían usarse al capricho del inter-

locutor.

Haber Negué

.

Yo hé.

S. L Aim idi

2. Accamiá

3. Ecca quenotindeo(|que

Pl. L Ocom Sa avoqué

2. Accami Madissigó
ta

3. Eccua Niissité



— 421

Yo había, etc.

S. 1. Aim t¡ni|uei.lii

•1. le.lá

3. Qvé

PI. 1. L!ictami|UO(:li'i

2. id

3. id

S. I. Tom

2. Tom

quo
ia

queda
ta

3. Lactom queda

Yu hube etc.

ta ta

Pl. 1. Lactom queda
r

2. Mevania
r

3. Laetin(|ueda

Yo habré etc.

S. 1. Leda
ta

2. Madiedó
ta

3. Madiedo

Pl. 1. Ton ({uedá
ta

2. Lactom queda
ta

3. Ouenotiadedá

Si yo hubiera ó hubiese habido.

b.d bd

S. L Aim Quetro disinnotó Pl. L Quetro dissiá
b.d b.d

2. Quetro dissitá
Ihd b^^

3. Quetra notareneda

2. Quetro dedaquet
bA

3. Quetra notarnedá

Yo habría habido.

S. 1. Aim Savequct

2. Accamí aviquét
la

3. Leca loternequct

Pl. L Leraquet savoquequet

2. id

3. id

Todo esto está testado por una raya de arriba abají), tal vez por liaber súlo

trasladado.

Cuando ^^o hubiere etc.

S. 1. Lactomquedá

2. Lactomquedá

3. Laclen

Pl. L Laclen

2. Laclen

3. Loctreiraquét



loo .

Hahcr
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Que yo sea.

Ledo en todas personas.

Cuando yo hubiere sido.

la

S. 1. Ecca ledalissinnequet

2. Eccá accami ledalissinnequet
ta

3. Ecea leda ledalissinnequet

Pl. 1. Ooom I-edaquet lissincaquet
h.á

2. Accami Lotredú lissincaquet
h.,l

3. Eccua Lotred¿i lissincaquet

ta

Ser Edó Nadiedá

HaJirr sido Laclomqueda

Siendo Loctiaquedi'i

Sido Loctiaquedá

Nota — Me limitaré ú llamar la atención sobre la articula-

ción ct que parece encierra una raíz de este verbo. La otra, á

lo que se vé, es D y como D es una R posible, resulta que

acaso encontremos en este idioma otra prueba del valor de

verbo sustantivo que encierra esta letra. No me considero con

la preparación suficiente para poder analizar este verbo.

Dobrizhoffer dice que el Abipon carece del verl)0 se;- y del

verbo haber, y es probable que lo mismo suceda en Mocoví:

esto no quita que á recursos sintácticos se les dé el nombre

de estos dos verbos.

Estar es un verbo regular, y se hallará completo entre los

ejemplos citados en los cuadros.

LXXXI

LA CONJUGACIÓN DEL VERBO

Como se habrá visto he ordenado todos ó los más de los

verbos que se ha'lan en el ¡NIS del P. Tavolini, atendiendo solo
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al canon del P. Dobrizhoffer, quien asegura ((que la dificultad

de la conjugación está solo en el presente de indicativo, opinión

que parece fundada y se ajusta bastante hien al Mocoví. Los

demás tiempos del modo indicati\o, y en verdad todos los mo-

dos de cada conjugación, dan poca molestia á los estudiantes,

siendo formados sencillamente agregando unas pocas sílabas ó

partículas al presente de indicativo». Asi se expresa Dobrizho-

ffer ) de sus palabras me valgo yi') porque no \'co (|ue se les

pueda agregar nada.

No doy como ejemplo el verbo amar, poripie n'3 es el mas

aparente, en su lugar se i'eproduce el verbo D'/.ísw, deseai", que

se conjugará tal y como lo apunta el P. Tavolini

• Ya se dijo que en Abipon es

1. Rilie — 2. Grilii — 3. Nilu'-

Yo deseo.

S. 1. D'issi - á

2. D - issiá

3. N - issi - á

Nota — El verbo cunen- tiene en plural las partículas típicas

y mediales ó finales.

1. K. — 2. Y. — 3. T. —

aqui el ar inicial excluye la K. c vel qu.

Yo deseaba.

ía ía

S. 1. D' issi - á Pl. 1. Lactomra dissiá
la

2. D-issi-¿i 2. Ardissianen

3. D - issi - á 3. Niisité

Nota — La irregularidad en el plural debe resultar de exi-

gencia sintáctica.

Yo deseé.

Reproduce el presente.

(Coiitimuird).

. i.


